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Der Druct dieser Schrift wlrd unter der Bedlngung gestattet, dast 
nach Beenbigung beffelben der Abgetheilten Censur in Dorpat die vor-
schriftmätzige 3lnzahl von Eremplaren eingtliefert werde. 

Dorpat, dtn 14. November 1952. 
lNr. 84.) Atgetheilter Censor de la Oro ix. 

Eeskönne. 

'/fjaffume siin armsa Maarahwale jälle ühhe jao sest 
koli^ramatust, mis olleme ettewõtnud teie kassuks lasta 
trükkida. Kül tunnete isse ärra, et ei olle mitte tühhi 
tarkus, mis teile se ramat kulutab. Jummal tahhab, 
et innimenne keik lomad peab tundma; sest mitme,-
suggu sest Jummala lomadest tunneme ka mitmesuggust 
Jummala tarkust ja auu ärra. J a kui armas luggeja 
wõttaks need pühha kirja kohhad holega luggeda, mis 
stS ramatus on tähhendud, siis wõiks selle ramato 
luggeminne temmale ka meie Jummala sanna tutwamaks 
tehha. — Pildlkesstd, mis ses ramatus on leida, pea­
wad parreminne sedda ärraselletama, mis Jummala 
lomadest on õppetud. Hea melega olleksime weel ew 
nam pildid andnud, agga siis olleks ramato hind wägga 
sureks läinud, sest et pildi trük kallis on. 

Selle ramato kirjotaja on Wõrro linna õppetaja 
Lossius, kes enne Koddaweres olli. 



Jummal satis keik lomad innimesse jure ja mm, 
menne panni iggaühhele temma nimmi. To kidab 
teggijat, loom lojat; innimenne peab mollemad tund* 
ma ja Jummalat ükspäinis kummardama. Sepärrast 
teme hästi, kui Jummala auuks temma teud tähhele 
panneme. 

Keik lomad, mis Ma peäl on, jäetakse kolmeks 
jauks ehk rigiks. Essimenne on kiwwi^ri ik, teine on 
t a i m e l i i k , kolmas on ellajatte^ri ik. Kiwwi steS 
polle mitte ello, taime sees on ello, ellaja sees on weel 
parrem ello. Innimenne on teist? wisi lodud kui keik 
muud lomad. Ommeti on mullase ehk lihhalikko ello 
polest keige üllem ellajatte seas. Agga et Jummal 
puhhas temma ninnasse omma öhko, sepärrast on innu 
menne jummalikast suggust ja lodud kunningas keige 
mu loma ülle. Lähhäme ello rcddelist alt ülles. Essite 
Watame kiwwid, pärrast taimed, wimaks ellajad läbbi. 

I Kiwwi - riik. 
Kiwwi ^rigi sisse arwatakse keik, mis taime? ehk 

ellajatte rigist ei leita, ka mulda, liwa, sawwi. — On 
wäggesid, mis alt ülles ühhesuggusest kaljust on; need 
on lodud mäed ja on jo mailma lomisse aial nenda 
pandud. Need on keige kõrgemad mäed ja nende seest 
raiutakse wälja: sea?tinna, kõwwa? tinna, höbbedat, 
kulda, waske, rauda. Teine selts wäggesid on, miS 
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wee läbbi on kokko aetud; neid nimmetakse ü l l e s -
uiu tud mäggesikS ja nende seest leitakse lubja, sawwi, 
liwa, kiwwi^süssi, kipslckiwwi, sola, tahwlickiwwi; möw 
nest leitakse ka sea-tinna ja rauda. — Wallalist liwa 

. ja fanm>i, nuS laggeda ma peält leitakse, nimmetakse 
p e ä l e - u i u t u d m a a k s . Selle seest leitakse potti-
sawwi. Portselani maad (kust taösisid ja penikessi potti-
riisto tehhakse), mõnnikord ka kuldagi. Peäle-uiutud 
Ma peäl on mitmes kohhas aia- ja pölloma. 

Lodud mäed ei olle ühhesuggused, sest et teine 
teisest kiwwist on. Teine on Krani t i -k iwwis t , teine 
on muust kiwwi seltsist alt ülles ühheks kaljuks lodud. 
Neist mitmesugguse kiwwidest olleme siin ükspäinis 
Krani l i -k iwwi nimmetanud, sest et tedda ka meie maal 
saggedaste leitakse. Meie kõwwad pöllo-kiwwid, mis 
Maarahwas raudckiwwaks kutsub, on ennamiste Kraniti-
kiwwi seltsist. Need ei olle muud kui lodud mäggede 
tükkid, mis wannal aial sure wee-upputusfe läbbi laiale 
on widud. 

Keik kiwwid, mis lodud mäggede tükkid ja nende 
suggust ei olle, jäetakse neljaks jauks: 1) mullased 
kiwwid, 2) sola-kiwwid ja mis wee sees sullawad; 3) 
kiwwid, mis tulli ärrapõlletas 4) metalli-kiwwid, mis 
tulli sullatab, agga milte ei põlleta ärra. . 

I M u l l a s e d k i w w i d . Kui siin küssid, mis-
pärrast nünmetakse neid mullasiks, siis tulleta mele, et 
jo enne kuulsid, et muld ka on kiwwi-rigi sees. Sest 
keik muld on sawwist, krusast, lubjast ja Uwast kokko 
seggatud. Agga on ka paljo kõwwa kiwwisid. Kui 
neid põrmuks hõerutakse ehk kange happoga pehmeks 
sullatakse, siis tunnukse, et nemmad on sawwist, liwast, 
lubjast. Sepärrast nimmetakse neid mullasiks kiwwiks. 

Essimesftd mullased kiwwid on kal l id-kiwwid. 
Nemmad on ni kõwwad, et nendega wõid klasi ja 
teiste kõwwa kiwwide sisse leikada; hiilgawad ka wal­
juste. Jubba Iob kidab neid, agga tarkust kidab 
ennam. Iob 28, 4 6 — 1 9 . 
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Temanti-kiwwi on keige kõwwem ja hiilgawam 
kallis 5 kiwwi. Temma on selge kui puhhas wessi ja 
paistab ommeti m kui tulli. Keige terrawama wiliga 
fa ei te temmale wigga. Ni kalliks arwataffe tedda, 
et kiwwikenne, mis ni raske kui kolm odraterrakest, 
maksab 40 rubla höbbedat. Tedda leitakse Asia ja 
Amerika maalt ja We»ne-rigi Urali mäelt. Pannakse 
ehteks kunningatte kronide sisse. Rikkad armastawad 
tedda sõrmuste sees. Klaasseppad leikamad temmaga 
klasi. Siiski on mullane kiwwi, ja wägga kange pal-
lawa sees lõppeb ärra ni kui suits. Ni lõppeb keik 
mailma au. 

R u b i n i,' k i w w i. Tullckarwa - punnane, hiilgab 
waljuste, wägga köwwa. Leitakse Asia maalt. 

Sawwiri?kiwwi. Taewakarwa-sinnine. 2Mos. 
24, 40. Esek. 4, 26. On oddawam kui Tcmant ja 
Rubin. Tedda leitakse ka Asia maalt. 

Smarahti^kiwwi. Ta on ni selge rohhilinne, 
et nored pu l̂ehhed ja noor heinama^rohhi on temma 
wasto ni kui kestiggane naene wägga nore mchhe 
körwas. Tedda leitakse Ahwrika ja Amerika.'maalt. 
Wägga kalli rahha eest ostetakse. Amerika-ma pagga^ 
nad piddasid tedda Iummalikko auu wäärt. Kui Asia-
ma würst annab reisijale sõrmust, mis fees Snmrahtü 
kiwwi, siis st on keige parrem rcisipas. Iggas kohhas 
woetakst stdda reisijat kunninglikko auuga wasto. 

T op a su kiwwi on kollane ja selge kui klaas. 
Leitakse Amerika ja Pömi maalt. Pömi maal on 
suur kaljotük täis topasisid. Sedda leidis mees, kes 
kohto eest olli ärrajooksnud ja olli pöggenemas ja 
hulkumas, sest ta olli joobnust Peast kohtowannemad 
teotanud. Kui kallist kaljotükki otti leidnud ja teada 
andis, siis olli rõõm ni suur, et temmale andeks anti. 
Ommeti pallume käki, kes wina läbbi keleköidiko peast-
wad, et ennast hoidwad, sest egga meie maalt Topasi-
kiwwa ei leita.' 

Krisolit, kedda wanna rahwas Topasiks nimmeta* 
sid, on illus rohhilinne. Asia maalt leitakse keige illusamid. 



K r a n a t , must-punnane. Leitakse saggedaste 
teiste kiwwide seest. Temantiga tehhakse Hanko temma 
sisse ja müakse perlinöride wisil rikka naesterahwale. 
Teine seltS on oddawam, teine on kallim. 

Mullastd kiwwid, mis ei peta ni kalliks, kui neid, 
miS praego nimmetud, andwad terrasse al tuld wälja, 

agga ei leika mitte tullekiwwi 
\ sisse. Need on. k r i s t a l l i -

kiwwi, selge kui wessi, illusa 
teggomodvga, nago kelgilt 
poolt silledaks leigatud, miU 
me-nukkalinne. Saksamaalt 
leitakse lodud n:aggede kopade 
seest kristallitükkid, mis mitto 
künart pitkad ja 600 naela 

rasked. Tedda höerutakft Temanti pörmoga silledaks, 
ni kui muidki kallid kiwwa, ja prugitakse kroonlühtriks, 
akna-, prilli- ja jomisst^klasiks, ehteks sõrmuste sisse 
ja rinna ette. On walge, kollane ja pruun. Pühha 
kirri ütleb: selge kui kristulliklaas. I lmut. 4 , 6; 22, 1; 
Ies . 54, 12. Kristalli seltsist on: 

• Ametist , sinnine ni kui mahla-kannikessed. 

Kwar t s i^k iwwi (ka meie maalt leitakse sedda) 
on walge ehk hal ehk punnane. Meie penikesse liwa 
sees on paljo Kwartsi.pörmo, ja need walged tükkid, 
mis meie pöllokiwwi sees, on ka Kwartsi^lükkid. Kui 
tükkid penikesstd, siis päwawalgus paistab Pissut läbbi. 
Tedda prugitakse klasiteggemisse jures. 

T u l l e - k i w w i . Temma sees on kwartsichörmo, 
pottisawwi, lubja ja rauaroost. Kül tunned wanna 
sõbra! Agga jubba pissikessed ja waskmütsikessed püsside 
peäl on wahhendanud temma auu! 

K a l k e d o n . Ei olle selge, hiilgab raswawisi, 
on sinnine, walge, hal, mõnnikord ka rohhilinne. Kui 
Kalkedon, )lmetlst ja Iaspis kokkokaswanud, siis nim-
metakse nisuggust kiwwi A g a t i k s . Kui Kalkedoni 
seeb on walged joued ehk soned, siis nimmetakse tedda 
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O n i k s i - k i w w i l S . 28afa SardonikS, Sardius 
Ilnmt. 2 1 , 20. 

K r i f o p r a õ . Wata Ilmut. ram. 2 i , 20. ja 
2 Mof. 28, 19. Sebo-kiwwi. Il lus rohhilinne. 

I a s p i s , punnane, pruun, rohhilinne. Monnv 
kord on illusad muckarwased joned temma peäl nähha, 
siis nimmetakse p a e l a - j a s p i s s e k s . Tedda leitakse 
Sibberi^ ja Egiptusse^maalt, ka Saksamaalt. Ilniut. 
24, 19 on Iaspis nimmetud; 2 Mos. 28, 20 nisani* 
mon. Agga õigusse järrele peaks ollema Temanti, 
kiwwi. 

Mullafed kiwwid, mis terrasse al tuld ei anna, on: 
O p a l i - k i w w i . Kui kanad tedda käe seeS ja 

watad peäle, siis näitab punnast, rohhiast ja kullast 
karwa. Kui kergeste peäle watad, siis on sinnise 
pima karwa. Austria keisril on kaks Dpali kiwwi, 
mis millioni höbberublat maksawad. 

P i m s t e i n , kerge, hauklinne, mõnnikord on hal, 
mõnnikord rohhilinne, kollane ehk pruun. Tedda ku 
takse tullemäggede liggidelt, sest seespiddine ella tulli 
on tedda nende feest wäljawiskanud. Tulle läbbi on 
temma kergeks ja ommeti kõwwaks sanud. Tislar 
prugib tedda polerimisse tarwis. Laewamlehhed merre 
peäl wõtwad temmaga mõnnikord habbeme mahha, sest 
noaga ei sa merre peäl sedda mitte tehha. 

S e r p e n t i n , must rohhilinne, mõnnikord ka kob 
lase, punnase ehk musta plekkiga. Tedda wõib terrawa 
raud ^riistaga leikada ja temmast tehhakse ka kausisid 
ja möösrid, mis apteki peäl on nähha. 

Tahwl i -k iwwi , must, pehme. Tedda prugitakse 
mustaks kribiks, ja kolilaste tahwlisid, ka ,naia kattusid 
tehhakse temmast. 

Kl immer ehk kassihöbbe hiilgab ni kui kuld 
ehk hõbbe. Tedda wõid noaga' kergeste mitmeks lehhe-
kesseks lõhkuda. Kui on selge, ni et walge läbbi-
paistab, siis nimmetakse sedda Mar ia-k las iks , ja 
Sibberümaal on tedda ni rohkeste, et klasi assemel pan, 
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, nakse affenre sisse. Ka meie pöllo-kiwwide seeS ja 
Uloa sees hiilgawad klimri lehhekeSstd. 

Mullaste kiwwide hulka arwatakse ka mitmes 
suggune sawwiselts. Tedda wõib noaga kergeste 
leikada, ka kahhe sirme wahhel tahhawad katki. Hak-
k^wad kele külge ja neid wõid weega seggada. 

S a w w i , kellest potseppad pottid, kausid, ahjo-
kiwwid ehk kahlid tewad. Kui penikest kwartsi hulka 
seggatakse, siis riistad on köwwemad. Walgest saw? 
wist tehhakse pihid, kel Pea ja warö ühhest tükkist. 
Kui on kollane, siis prugitakse tedda wärwimisseks. — 
Kanaani-maal tehti ja tehhakse weelgi ellamisse maiad 
sawwi?kiwwist, mis ei olle enne põlletud, waid tule 
>raes kuiwatud. Sepärrast teeb saddo nisugguse maia 
pea pehmeks. Matt. 7, 36. 27. I o b . 4 , 1 9 . Paveli 
torni teggid ka sawwüfiwwast, agga need ollid ni kõw­
wad, et weelgi wanna Pabeli linna kohhalt neid on 
leida. Egiptusse Ma sured wannad honed (piramidid) 
on ka sawwickiwwast ehhitud. Israeli rahwas piddid 
neid teggema. 2 Mos. 5, 6—19. tyivamibib seiswad 
tannapäwani, agga neil on wäljastpoolt kõwwad kiwwi-
lauad nago katte ümberpandud. Kiwwi-lauade peäl 
on mõnnikord wannad kirja-tähhed, kedda ükski weel ei 
selleta luggema. Kes teab, mispärrast piramidid weel 
seiswad! Wõib olla, et ommal aial peawad mailmale 
tunnistust andma, et tõssi on, mis pühha kirri tunnistab 
Israeli rahwa waiwast Egiptusse maal. — Onni linna 
mürid, mis 1 Mos. 4 1 , 45 nimmetud, on 60 jalga 
paksud ja wagga surist sawwi - kiwwast ehhitud. — 
Sawwi seltsist on weel: 

P o r t s e l l a n , walge, pehme muld. Sest tehhakse 
penikessi kiwwi - riisto. Kui riistale temma teggo-
mood antud, siis pannakse tedda tullesse, seäl lähhäb 
kõwwaks. 

W a n n u t a m i s s e ehk uhhutamiõse muld on 
rohhilinne ehk kollane ja sõrmede wahhel ni kui rasw. 
Sedda prugitakse ne wannutamisse tarwis. Sest on 
üks selts illus rohhilinne, misga wärwitakse. 2 Kunn. 
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18, 17. on uhhutaja põld nimmetud, sest seält olli 
sedda mulda leida. 

T r i p e l , sellega poleritakse wast̂  asjo. 
P õ l u s , sellega wärwitakse honesid. 
Raswa-k iwwi . Sellega wõid klasi peäle kirjo< 

tada. Kui pühhld kaega kiria ärra ja pulchud klasi 
peäle, siis tõuseb kirri ueste. Sepärrast ta on hea, 
kui klasi peäle malitakft. Wõttab ka plekkid kallewi 
rie seest wälja. 

Merrewaht on walge, kerge kiwwi; kui panneb 
wette, siis wissistb. Temmast tehhakse kallid pibo päid. 

Aspest. Se kiwwi hiilgab kui siid ja on nar-
medest kokko pandud, nenda et tedda wõib kedrada kui 
sidi-niti. Jubba wanna rahwas teggid sest kiwwist 
rättikud ja särgid. Neid ei olle millalgi tarwis pesta. 
Kui mustaks on sanud, pista ahjv-tullesse, se pölletab 
tedda walgeks; sest se kiwwi ei polle mitte ärra. Agga 
särgikenne on üllemalta kallis. 

P a s a l t on sawwickiwwi seltsist keige köwwem ja 
raskem. Temma ei olle innimeste käe läbbi ni kbw." 
waks tehtud, waid seestpiddist Ma tulle läbbi. Sam* 
maste wisi seisab sammas samba 'kõrwas mäggede 
sees. Kunningas Salomon laskis Jerusalemma linna 
ulitsad Pasalti kiwwiga katta. 

Mullaste kiwwide hulka arwatakse ka mitmesuggune 
lubja-kiwwi selts. Reed on: 

Lubja.-kiwwi. Kui salpctri happo peäle Wallad, 
wissiseb. Tulles lähhäb põrmuks. Mis lubjaga teh? 
hakse, teab iggamees. Agga parrem on tedda mõnni 
aasta seisma panna, enne kui prügid. Sest seltsist 
on K r i i t , walge kui lummi, on iggamehhe käes. 
Temmaga kirjotaffe, wärwitakse, ja tedda prugitakse 
mitme asja tarwis. Mõnnes kohhas leitakse kridi-
wäggesid, kelle peäl illus lehhemets kaswab. 

M e r g l i m u l d on lubjaga seggatud sawwi, ja 
liwa on hulgas. Tallopoja! ja kärneril wägga kallis 
M a , sest parremat wilja? maad ei wõi kustki leida. 
Saksamaal wialse merglimulda pöllo peäle, siis willi 
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kaswab parremaste. Kipsi-kiwwi on lubja ja weewli-
happoga seggatud. Sest seltsist on Alabast r i -kiwwi, 
kellest riisto tehhakse. Kipsi-kiwwi on ristik-rohhule 
kassuks. Kipsiga tehhakse ka seinad walgeks, ni kui 
lubjaga. Lubja-kiwwi seltsisid on paljogi. Ei olle 
tarwis neid keik siin nimmetada. 

II. S o l a - k i w w i d . Neil on sola maggo ja 
wee sees sullawad. Kögisool . Sedda leitakse mon-
nes kohhas weest ja kedetakse weest wälja; mõnnes 
kohhas kiwwi seest ja raiutakse wälja. Kiwwisool on 
mõnnikord punnane ehk pruun, mõnnikord selge kui 
klaas. Ahwrika - maal, kus wägga pallawad ilmad, 
prugitakse paljo sola ja seäl on sool ni kallis assi, et 
solatülkid on mõnnes kohhas rahha assemel, mõnnes 
kohhas andwad rahwas kulda sola eest. Lapsed lakku? 
wad seäl sola, otsego meie lapsed suhkurt, kui kätte 
sawad. Merre-wessi on solane. Mõnnikord lahhutab 
sool ennast isse merre-weest ärra ja jääb randa, ni 
kui kewwadene ea. x Sedda mahhajänud ead raiutakse 
tükkiks, puhhastasse muddast, siis kõlbab solaks. Pan-
nakse ka merrewet tillokeste hangude sisse, mis peäle 
pääw paistab. Pääw tõmbab wet wälja, sool jääb 
mahha. Kedetakse ka merre-weest wälja. Merre.sool 
on kange, agga ei olle mitte õiete puhhas ja selge. 
Sadda naela wet andwad 20 naela sola. Israeli 
rahwas keetsid sola selle järwe weest wälja, mis 
Sodoma ja Komorra linnade lõhhal on. Seäl and.-
wad 100 naela wet 45 naela sola. S(ui wihmase! 
aial se järw kergeste tõuseb, siis leitakse pärrast Ma 
peält, kus wessi on seisnud ja ärratahhenend, sola-
koort, mis 10 ja 12 tolli paks. Need on need sola-
haugud, kellest prohwet Sewanja kõnneleb 2, 9. Sola-
orrust (2 Sam. 8, 13. Laul 60, 2.) leitakse paljo 
neid haukusid. S e org on järwe öhtopoolse pole peäl. 
Prohw. Esekieli ramatus on ettekulutud 47, 8—10., 
et selle järwe ehk merre wessi peab weel terweks sama, 
agga svlatigid ja haugud temma ümber peawad ikka 
sola andma. Selle järwe sool ei olle mitte ni puhhas. 
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fui meie sool, sepärrast ta wõis ka tuimaks minna. 
Solane Ma ei kanna mitte wilja, sepärrast tähhendab 
sool ärraäwwitamist. Kvhtom. 9, 45. Ommeti täh­
hendab sool ka tarkust, mõistlikkud kõnned. Koloss. 4 , 6. 
— Saksamaalt leitakse sola wäggede seest. Seält 
raiutakse wälja. Ma sees on sured järwed. Kui 
juhtuwad sola kohta, siis wessi on täis sola. Sedda 
tõmmatakse pumbaga wälja, kedetakse kuiwaks solaks 
ja sesinnane sool on parrem ja selgem, kui kiwwiisool. 

G a l p e t e r . Wees ja tulles sullad, tuul ei te 
temmale ühtegi. Sedda saab ka meiegi jures mõnnest 
kohhast, keige ennam seält, kus taimed ehk monned 
ellajatte asjad mäddanewad ehk kuiwawad. Agga keige 
rohkem ja parrem leitakse tedda pallawa made seest. 
Sedda prugitakse rohhuks, mis jahhutab, mis kussele 
aiab ja mis werrele rahho teeb. Keigeennam prugitakse 
püosirohho sisse. 

W i t r i o l . Temma sees on weewlihappo ja 
rauda ehk waske. On sinnine. Leitakse kaljo hangude 
seest; tehhakse ka wassest. Sedda prugitakse ka wärwi-
misseks (kübbara must) ja hawade parrandamisseks. 
Seie arwatakse ka Alauni^klwwi ehk Maria-ea, miö 
ellajattele ja innimestele rohhuks on ja ka wärwimiö-
seks wõetakse. 

lil. K i w w i d , m i s p õ l l e w a d . W e w e l . 
Sedda leitakse peälcuiutud mäggede seest, keige rohkem 
kipst seest ja tulle ^mäggede ümbert. Weewlit paw 
nakse mitme asja jure, püssirohho hulka, mitme tulle-
nõuu ja apteki rohho sisse. Kui põlleb, siis tõuseb tem-
mast hirmus hais, mis hinge kinnimattab. Kus weewli,-
mäed põllewad, seäl lähhäb halb haisew aur kaugele 
ja laiale. Hirmus nubtlus on, kui Jummal lasseb 
weewlit taewast mahha tulla. Iob 1 8 , 1 5 . Laul 1 1 , 6. 
Esek. 58, 22. Ilmut. 9, 18. Ies. 34, 9. 1 Mos. 
19, 21 . Hirmsam assi ei olle, kui tulle ja weewliga 
põllew järw. Ilmut. 1 1 , 10. 19, 20. 21 , 8. 

Ma-p igg i ehk Ma-waik ehk Aõwalt . Must 
ehk pruun, pehme, törwahais. Sellega tõrwatakse 
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laewasid ja telki linno. Kui kiwwisilda ehhitakse, sliS 
prugitakse Mapiggi^ lubja assemel; linna ulitsad katte, 
takse temmaga. Olli sees sullab ja siis märitakst temma-
ga trullid, misga rasked asjad üllestömmatakse ja muud 
trullid. Mosesse emma törwaö sellega pilliroolaeka, mis 
sisse omma last panni. Wata ka 2 Mos. 2, 3. 

M a - ö l l i ehk N a h w t a , weddel, kange haisoga, 
tõuseb monnes kohhas maast, pölleb tullelegiga. Persia 
maal, kus ebbajummala-teenrid, kummardawad ka 
tulle ette ja wallitsewad cllamisse paigaks nisuggused 
kohhad, kus Ma-ölli on. Tcwad siis hauko Ma -sisse 
ja kui Ma-ölli haugust tõuseb, siis pannewad tuld 
liggi, siis lähhäb pöllema. Nenda on nende Iummal 
neil allati liggi, kui monni naljakas ei katta hauko 
kinni ja Iummal jääb mulla sisse. 

K i w w i s ö e d . Neid leitakse rohkeste Inglis-
maalt ja Saksa-maalt; on mustad ja pöllewad tulles. 
Nendega köetakse ahjo, neid prugitakse seppatö ja mu 
sullatamisse tö jures. Auro-lacwade ja auro-wankride 
ahjud köetakse nendega. Kiwwisüttest tehhakse ka 
nöpisid, perlikessi ja muid ehte-asjo. Nemmad on 
mustad, monncd pehmed, monncd köwwad, on fees? 
piddise ma-tulle läbbi kokko-sullatud pu- ja pilliroo-
tükkid; ellajatte luud ja kiwwid ja raswa- ehk ölli-sar? 
nane assi on nende sees. 

P e r n s t e i n (merre-kiwwi) on walge ehk kollane 
waik, mis kiwwiks sanud ja mis merrest pütakse; tulles 
pölleb. Temma sees on elektro wäggi. Temmast teh-
hakse perlid ja muid ehte-asjo ja treiali-tööd. Tedda 
sullatakse ka initme happo läbbi ja prugitakse tislari-
lakkiks, ka suitsttamisseks, sest temma annab head baiso 
wälja. Preisi-ma rannast leitakse sedda rohkeste. Meie 
jures on sure tollirahha parrast wägga kallis. 1 Mos. 
2 , 12 (Pedola-kiwwi). 4 Mos. 1 1 , 7. 

K r a w i i t ; selged kiwwisöed, mis monnikord rau-
aga seggatud. Sedda leitakse ka Inglis-maalt ja tem-
mast tehhakse pleistihwtid, misga kirjotakse. Tedda segga-
takse ka törwa hulka, misga pabberi kattusid törwatakst. 
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IV. M e t a l l i - k i l v t v i d . Wägga rasked, hiil, 
gawad, tulles sullawad, agga ei polle mitte ärra. 
Arwaste leitakse selged metalli-tükkid, ennamiste on 
teiste kiwwide sees. Nende seest sullatakse metalli kaw 
ges tulles wälja. 
1) P l a t i n a , Amerikaa ja Wennea maal, liwa ehk 

sawwi feest leitakse. £Tn walge kui hõbbe, raskem 
kui kuld. Ei sulla mitte rutto. Sest tehhakse 
ehteasjo ja sullatamisst-riisto. Platina on kallim 
kui hõbbe, agga oddawam kui kuld. Monned aastad 
taggasi olli Platina rahha ka meie jures käimas. 
Nüüd on keeldud. Roost ei te temmale ühtegi. 

2) K u l d , wägga raske, 19 kord raskem kui wessi. 
Tedda leitakse liwa- ehk tükkî wisi Amerika, Ahwrika 
merre- ehk jöe-liwa hulgas, ka Saksa- ja Wenne-* 
ma mäggcde seest. Kuld on 15 kord kallim kui 
hõbbe. Sullad ussinamaste kui Platina. Kulda 
wõib noaga leikada, wõib painutada ja wennitada. 
1848"" aastal on Amerika-maal koht leitud, kus 
kulda wägga rohkeste leitakse. Senna läksid siis kei-
gilt poolt innimessed kokko, kes rutto tahtsid rikkaks 
jada. Agga seal ei olnud põldo egga leiba, ei 
olnud kangrud egga ihhokatted, kül said töteggijad 
suurt hinda, agga keik asjad ollid ütlematta kallid 
ja innimessed hirmsad ni kui rööwlid. Onnis, kes 
koddo jäi ja wanna Jummala seadusse järrel omma 
palge higgi sees omma leiba sõi. Sest seäl. Kali-
wornia-maal, jooksis werri, ni kui meie jures higgi. 

3) Hõbbe. Sedda leitakse Amerika-, Saksa- ja Wenne-
nia lodud wäggede seest. Höbbe-soned raiutakse neist 
wälja. Hõbbe sullad kergeminne kui kuld. Selge 
hõbbe on wägga pehme. Sepärrast seggatakse Pissut 
waske hulka, siis on kõwwem ja kõlbab rahha- ja 
riista- ehk ehte-asjade teggemiseks. Kohhus walwab, 
et kuldstppad ei panne ennam waske hõbbeda hulka, 
kui kunninga kässo järrel lubba on. 

1) El law-hõbbe. Kui on selge, siis leitakse tilga-
wisi kiwwide ja kaljude seest. Agga on ta teiste 
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asjadega, keige ennam weewliga, seggatud, siis nim, 
wetakse Ts inobr iks . Ta on 13 ehk 14 kord ras? 
kem kui wessi. Leitakse Saksas maalt, Hispania^, 
Amerikamiaalt. Temmaga sullatakse kulda ja hõbbe, 
dat kiwwide seest wälja; kui klasi taggomest poolt ella? 
wa höbbedaga kattetakse, siis on peegliklaas walmis; 
termometride sisse prugitakse, sest soe ilm aiab tedda 
ülles, külm tõmbab teddak okko; nenda mõõdetakse 
temma abbiga külma ja soja. Ta jääb rutto kulla 
ehk höbbeda külge, sepärrast on abbiks, kui on ta*? 
wis katsuda, kas, kulda ehk höbbedat kiwwide sees. 
On ka heaks rohhuks mõnne töwwe wasto. 

Need nelli metalli nimmetakse suurtsuggu metalliks, 
sest et roost nende külge ei hakka egga jä. 

W a s k leitakse kiwwide seest; temmal on isse 
hais. Annab ennast wcnnitada ja on ommeti kõwwa, 
sepärrast on jubba Wannast aiast prügitud rahha ja 
mitmesugguse riista teggemiseks. Tedda leitatje roh­
keste. Kui tedda S i n k i g a (Wata pärrast) seggatakse, 
siis saab temmast M e s s i n g ehk walge wast, kust 
lühtrid, teemassinid ja muid riisto tehhakse. Kui tin? 
naga seggatakse, siis tehhakse temmast kirriko? ja muud 
kellad. Et ta ennast annab ni wägga wennitada, se? 
parrast on temmal keigeselgem heäl ja tehhakse temmast 
klawweri keled ja trati. Ädika abbiga tehhakse tellimast 
rohhiast wärwi,ehk K r ü ü n s p a n i . 

R a u d . Ükski suur riik ci olle Ma peäl, kust 
rauda ei leita. . Nenda on Jummal rohkeste annud, 
mis rohkeste tarwis lähhäb. Rauda leitakse kiwwide 
ja kaljude seest ja sullatakse seält wälja. Wennerigi 
liralt? mäelt leitakse rauda ka peäleuiutud Ma seest. 
Sibberi? ja Amerika? maalt leitakse selged rauatükkid, 
mis wägga sured. Üllepea tulleb tähhele panna: sedda 
rohkem põhja pool, sedda rohkem rauda. Rauaseltsist 
on ka M a g n e t i ? kiwwi, kelle sees raua?tombamisse 
wäggi. Sest loete Wisila ramatus, mis ka pea 
wäljaantakse. 

S e a t i nn a ehk Plei. Hal, hiilgab, pehme, raske. 
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sullab rutto. ©edoa leitakse Inglis-ma. Saksa - ma 
kiwwide seest. Sealt sullatakse wälja. Püssi kulid 
ja haawlid on sest tehtud, monnikord ka wee- ja wihma-
rennid kattuste al. Suurte honette kattusstd on sea-
tinnast tehtud, ka pookstabide wornlid, misga ramato-
trükkijad omma tööd tewad. 

K ö w w a t i n n a sullatakse tinnakiwwist wälja. Sest 
tehhakse keiksuggusid riiöto. Seggatakse ellawa höbbe? 
daga, pannakse klasi peale ja nenda tehhakse peeglisid. 

S i n k . Sedda leitakse seggatud weewliga, mom 
nikord ka mu mullaga, agga selget ei leita kustki, waid 
tedda tehhakse selgeks. Sullatakse, seggatakse wassega, 
siis on walge wast ehk Messing. 

Arsenik, hal, ka walge. Keige kangem kihwt! 
— Temma on süggawa mäe sees ja on raske kätte 
sada. Siiski otsitakse tedda sure waewaga. Sest tem-
ma on sureks kassuks. Ussikessed,, mis puriistad st, 
wad, surrewad seddamaid, kui Ärscnikut peale külwad. 
Arsenikoga sullatakse Platinat. Kübbarateggijad prügi-
wad omma tö jures; wärwimisseks, haawliteggemisseks, 
aptcki ^rohtude sees on Arsenik tarwis. Ka hired ja 
rottid surrewad, kui söwad Arsenikut suhkro ehk leiwa 
sees. — Agga hoidko ennast innimenne. Kui Arfenikut 
ühhe herne furussest wottab sisse, siis peab hirmsa 
walloga ärrasurrema. Sebi-wessi ja pima-koor on 
monnikord wallo wahhendanud. 

Weel teised Metalli-kiwwid on, ja paljogi teisa 
kiwwa, lnis^siin ei woi nimmetada. Et ellajatte luud, 
kallad, konnackarbid, taimed wanna wce^upputusse aial 
on laiale widud ülle Maad, panne siin weel tähhele. 
Neid leitakse mäggede seest ja on kiwwiks sanud. 

Metallid on saggedaste Piibliramatus nimmetud, 
agga ei mitte keik. 4 Mos. 4, 22. loeme, et Tubalkain 
jo mõistis seppa-tööd. Pühha kirri tähhendab kullaga 
kallist ja selget usko. Iob . 23 , 40; l Peetr. 1, 7. 
Ilmut. 3 , 48; höbbedaga tundmisse süggawust ja sel-
gust. Opp. sann. 2, 4 ; rauaga köwwa harja. Ierem. 
4, 42 ; sea-tinnaga raskust. 2 Mos. 45, 40. 



II. Taime - riik. 
Taimed on üllemad lomad fui kiwwid, sest tai-

mede sees on ello. Ajawad juurt, kaswawad, õitsew 
wad, kandwad wilja. Neil on toidust tarwis. Walgus, 
tuul, wessi on taimede toit. Zurega jowad wet 
maast, lehtede läbbi hingawad ja higgistawad, külm 
teeb neile waewa ehk surmagi; päwawalgus on nago 
taewaönnistuS, mis taimede peäle mahhatulleb ja neile 
siggidust annab. Ei mta jure wäggi, egga lehtede to, 
kui walgus ei tulle appi. Elloaeg ei olle mitte keikidel 
toimedel ühhesuggune. On neid, kes ühhe suwwe 
ellawad, on neid, kes kahheaastase.d; on neid, kes 
mitlogi aastad jure ello hoidwad; süggise närtsiwad 
wars ja lehhed, kewwade tõuswad ueste maast ülles. 
J a on ka puud, kel kõwwad warred suwwel ja talwel 
jäwad seisma Ma peäl, ja ellawad sadda ja miltogi 
sadda, tuhhatki aastat. 

Keige Ma peäl kaswawad taimed, 1 Mof. 1 , 
1 1 . 12. Keigekörgema mäggcde ja kaljude vealt ja 
lnerregi seest leitakse neid. Pallawa Ma sures ja 
kuiwas liwakörbes ei leita taimesid mitte. Agga kuhho 
ial körbesgi wessi juhtub, seäl on taimed ka. Ka 
kõrge wäggede lummegi peäl kaswawad tillokessed pun« 
nased taimekessed, mis palja silmaga, se on ilma klasita, 
ei sa nähha muido, kui olgo neid paljo ühheskous. 
Klasi läbbi tunnukse, et nemmad taimed on. Teiste 
taimede, nende juurte, warrede, lehtede ja wilja peäl 
kaswawad lakkujad taimed ja tõmbawad omma ello; 
jõudo teiste taimede seest wälja. 

Kui sureks kassuks taimed on, selle juttoga woik-
sime paljo aega wita ja paksudgi ramatud täita. Keik 
ellajatte riik ellab taimedest, ja olgo neid hulgaS, kes 
teiste ellajatte lihhast ellawad, mis needgi saaksid süa, 
kui need, kedda söwad, ei saaks rohto süa? Innimessed 
tewad taimedest toito ja ihhokattet; innimeste maiad 
ja maia riistad on taimedest tehtud; kallis terweks, 
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teggemine wäggi on taimede sees. Nende narmedest 
tehhakse kallid walged linnad jä pabberid; nemmad 
andwad mitmesuggust märga wälja, mis juakse, süakse, 
mis apteki rohhuks prugitakse ja muido weel kassuks 
on. Jahho, suhkurt, happo, olli, waiko, wärwi, sola, 

, wina, leiba, pimagi leitakse taimedest. Kül on nendagi 
õige, mis pühha kirri ütleb: Jummala jäljed tilguta? 
wad raswa! 

Agga kes tunneb keik taimed? Nende sugguwös-
sad on otsata sured. 50,000 seltsi on sest sadik leitud 
ja weel leitakse usi peäle. J a kui mitmed kohhad on, 
kuhho targa katsuja jalg weel polle sanud! J a kui 
liggi kaswawad taimed teine teise kõrwas, ni et õtse? 
kui rohhiasse kattega maad latwad! 

Taime ello hakkab, kui seemnest juur wäljaidda? 
neb, taime ello on täis, kui wilja ehk semet kannab. 
Agga monned taimed öitswad enne kui semet kand? 
wad, monned ei öilst mitte ehk ei õitse mitte nähtawal 
kombel ja kandwad ka semet. Sepärrast jäetakse neid'* 
kahheks seltsiks, essimenne, mis õitseb, teine, mis mitte 
ei õitse ehk kelle õitsmist ei wõi mitte nähha. 

Tailnede jures, mis öitswad, pannakse tähhele 
1) öiekest, oie sees seemnekandmisse riistad, öiekroni, 

karrika, meeastjad ja öiepöhja. 
2) öieseisust, sest õied seiswad mitmesuggusel wisil 

taimede peäl, mõnnel õiel on isse warö, mõnni on 
taimewarre küljes, monned taimed kandwad ühhe 
ainsa õie, monned kandwad neid paljo; mõnned 
õied kaswawad Peawisil (ni kui ristik? heina õied), 
mõnned poösawisi, monned tullewad wägga lühhtV ** 
kesse jalla peäl ehk ilmagi jallatu ühhest Peast 
wälja (rukki, odra, nisso õied); mõnnel taimel 
tullewad öiede jallad ehk warrekessed keik ühhe 
kohha peäle kokko, ni kui tilli ja petersili jures on 
nähha; mõnnel on õied ni kui kassikessed (paio? ja 
hawapu); mõnnel on koti teggomood (kalmus ja 
pilliroog). 

20 
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3) seme t ehk w i l j a . Mõnnel taimel kaswab feme 
katte al , mõnnel ilma katteta. Iggal seemnel on 
wäljaspiddine nahk ja allumenne nahk, mollemad 
on terra ümber. Terra! on kaks poolt, mis oade 
ja ernette jures wägga selgeste on nähha, need 
mäddanewad, kui iddo tõuseb; siis on iddo, mis 
kahhe pole wahhel seisab. Iddu! on kaks jaggo, 
teine, mis Ma sisse lähhäb, sest tulleb juur, teine, 
mis Maast tõuseb ja lust warö ja lehhed wälja* 
kaswawad. Mõnnel seemnel on otsas nago faxt 
wad ehk sulled. Kui tuul puhhub, siis seemne 
lerrake lennab, kuhho tuul kannab. 

4) t a i m e w a r t , kust öie ja seme wäljakaswab. S e 
on kui taime ihho ja annab jure abbiga keige tai? 
mele. toidust. Warred on jälle mitmesuggusid, on 
pu*, on rohho-, on lihhawisi)' on täied, on öned; 
on ümmargused, labbad, kolme* ja neljamukkalissed; 
monned seiswad püsti, monned on kõwwerad, mon* 

m ned romawad möda maad, monned wänawad, 
monned uiuwad; on neid mis ilma oksata, on kel 
paljo okse; on mis silledad, on mis karrusid. 

6) l e h h esi d. Nende läbbi hingawad taimed. Lehhed 
tullewad jurest ehk warrest wälja, on lihhased, 
nahhased, on noöla wisi, mitmesugguse teggo* 
modoga. 

6) j u u r t . Pea*juur on paks ja temma küljes on peni* 
lessed jured. Iurel on ka mitmesuggune teggo* 
mood ja mõnni on kõwwa kui pu, mõnni lihhane, 
pehme; mõnnel taimel ei ollegi Pea*juurt, ei olle 
muud kui nidisarnatsed jurekessed; mõnne juur on 
sibbol, ja sibbolad on jälle mitmesuggused; mõnne 
juur on kartohwli wisil. Mitme lakkuja taime juur 
ei olle tundagi. 

Taimedel, mis mitte ei õitse, on ka seemned, agga 
ei olle tunda, kus ehk mil wisil kaswawad. Sanna* 
jallad, hallitus, sambled kandwad seemned, agga seme 
on penem kui tolm. Mitmed weetaimed ja sened on 
sest seltsist. Kui sene Pea wõttad, pörab tedda ümber 



ja sul on hea terraw silmaklaaö, siis leiad lehtede wah? 
helt mõnnikord feemneterrakesfed. 

Kulus Rootsima mees, Linneus nimmi, kes essite 
kingseppa pois olli, agga kedda sure tarkusse pärrast 
suurtsuggu rahwa seltsi tõsteti ja autähtega auustati, 
on ärratunnud, et taimede seltsisid tunnukse sest ärra, 
kuida öitsmisse ja seemne- kandmisse riistad nende peäl 
kaswawad. Agga siin meie ei fa keik need seltsid läbbi-
wõtta. Tahhame agga nisuggusid taimesid nimmetada, 
miö wooral Maal kaswawad ja õiete kuulsad ja kas? 
folikkud on. 

W i n a p u kaswab sojal Maal ka metsas. Sured 
puud on temmale toeks. Agga kui head marjad tahhab 
temmast sada, siis istuta winamägge. Kanaani-Ma 
winamäggede fees on winapu keigesurem ja kannab 
keigesuremad marjad. Reisijad on iiibanoni mäe peäl 
winapuud näinud, mis l J /2 jalga paksud ja ühhe pu 
oksad warjasid terwe maia. Winapu wõib tuhhat aas< 
tat wannaks sada. Öiede! on wägga kallis hais; 
marjad on Hommiko-maal wägga sured. Marjatarrid 
ehk kobbarad on seäl 10 ja 12 naela rasked. 4 Mos. 
13 , 24. Winamarjade surrutaminne on meie aial 
kergenl kui wannal aial olli, sest nüüd on rohkem nousi. 
Wannal aial wissati marjo surrotörre sisse. Surro-
tõrs olli kiwwiriist, 8 jalga pitk, 4 jalga süggaw. 
Põhjas ollid penikeöftd haugud, kust wiin läbbijooksis 
teiste riistade sisse, mis surrotörre al seisid. Kui mar-
jad ollid surrotörresse pandud, siis pandi lauatükkid 
peäle ja 5 ehk 6 meest tallasid surrotörre. Hirmus 
raske to olli, surrotörre üksi tallada. Ies. 63 , 3 . Et 
rahwa rided said punnast wina täis pritsitud, sepärrast 
tähhendab surrutaminne sured soad. Ilmut. 14, 19. 
20. Surrotörrede ülle ollid tornid ehhitud, kus wah-
himees sees olli (Matt. 2 1 , 33.), kes wahtis rebbasid 
ja metssiggo (Üll. laul 2 , 1 6 . Laul 80 ,14 . ) . — Wina 
pandi kiwwiriistade ehk nahkastjade sisse. Kui wiin 
alles kohhutamas, siis ei tohtind ükski nahkastjad kinni-
tõmmata, muido wiin aiab usigi nahkastjo, weel ennam 

20* 
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wanno katki. Matt. 9, 17. Turgirahwas ei lasse 
wina mitte kohhutada. Kui issand tahhab jua, siis 
fullane wottab marjad, pigistab neid linnase rättikv 
läbbi issanda karrika sisse ja annab siis karrikat tem< 
male. Ni teggi Warao keldrimllewaatja. 1 Mos. 40, 
1 1 . Marjatarrid, mis iljaste on kaswanud, kui paäw 
ennam täit soja ei anna, on wihhased. Ies. 5, 2. 4. 
Kui oks on kalki, siis ei sa marjad selle küljes mitte 
walmis. Sepärrast leigatakse katkised oksad mahha, et 
tenvcd oksad sedda rohkem wilja kandwad. Ioann. ew. 
16, 2. Winamarjad on mitmesuggused, punnased, 
wa'ged, maggusad, happud. Kui winamarjo hiiroa; 
takse, siis nimmetakse kuiwatud marjo ross in iks , mis 
kaupmehhed linnas müwad. Winast tehhakse ka ädikat. 
1400 winamarja seltsid vn, sepärrast on ka jodaw wiin 
mitmesuggune. 

Ö l l i p u . Kaswab Kanaani^ ja Hommikumaal, 
wägga illils pu ja saab wägga wannaks. Sepärrast 
(Laul 52, 10.) pannakse waggade ello öllipu sarnatsels. 
Weelgl meie aial seiswad Ierusalemma linna öllumäe 
peal monned wannad öllipuud, mis KriStusst aial jo 
seal on olnud. Kui wanna öllipu põeb, siis leigatakse 
temlna oksad ärra ja mets-öllipu oksad pogitakse wanna 
öllipu kanno peale. Rom. 11 ,17—24. Olli prugitakse 
ammust aiast, nisamma kui ka winapu wilja. Noa 
tuikenne toi öllipu oksa. Öllipu marjad, mis tillokeste 
plomide farnatsed, sötkutakse pea nisammoti, kui winapu 
marjo. HommikoMa rahwas woidsid ennast sagge^ 
daste ölliga. Leinajad (2 Sam. 12, 20. 21 . Taniel 
10, 3.) jätsid ennast ölliga woidmatta. Nenda ka 
waestd. Mlka 6, 15. 5 Mos. 28, 40. Kes woöraid 
wastowotsid, woidsid neid ölliga. Luk. 7, 46.. S e 
woidminne on uhke ello täht. Amos 6, 6. Olliga 
tähhendakse römo (Laul 2 3 , 5.) ja keik, mis lahke 
armas assi on. Laul 1 3 3 , 1. 2. Ue seadusse 
ramatus on tähhendud piihha Waimo armoanded. Ap. 
tegg.ram.4, 27; 1 0 , 3 8 . 2 K o r . l , 21 . 1 Ioann. 2, 
20. 27. Apostlid teggid ölliga haigid tettveks. Mark. 
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6, 13. Iak. 5, 14. Hommiko-Ma rahwas söwad 
olli paljo ennam, kui meie. 

W i g i p u . Kas-
wab ka.. Hommiko-
maal. Õitseb salla-
jaS, enne km lehhed 
tõuswad. Lehtede-
ga ühtlase tulleb 
Willi. Matt.24,32. 
Essimessed wigid 
on keige parremad. 
Ie r . 24, 2. Of. 
9 ,10 . Wigid, miS 
liig küpsed, ei kolba 
süa ja on halwad, 
sepärrast peab"Ium-
mal Israeli rahwast 
muist hea, muist 
halwa wigide sar-
natseks. Ie r . 24, 
1—8. m$ib lü­
akse wärskelt, neid 
kuiwatakft,neist teh-

Wigipu oks. hakse ka kogid. Üks 
pu annab 300 naela wigid. P u saab wägga wan? 
naks. Egipwsse-Ma wigipu on metswigipu, S ü k v -
mõra nimmi, on wägga suur ja illus pu. Temma 
willi on maggus, agga ei olle mitte ni wäggew ja 
hea kui wigid. Enne kui küpseks saab, leigatakse 
noaga iggaühhe wigi sisse. Nisuggune pu olli, mis 
peäle Sakkeus läks. Luk. 19, 4. Onni linna liggi 
(1 Mos. 41 , 43.) Egiptusse-maal seisab weelgi üks 
wanna mets^wigipu, 26 jalga lai, 9 jalga kõrge, kel 
agga monned haljad oksad on. Jubba 1500 aasta ees 
ütlesid rahwas, et selle pu al Josep ja Maria Iesuöse lap-
sega on puhkanud, kui pöggenesid Egiptusse^male. P u on 
wägga kerge ja siiski kõwwa, sepärrast kõlbab maia ehhi-
tamisseks. Seedripu üksi on temmast kallim. Ies. 9, 9. 
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Mandl ipu on meie plomipu seltsist, agga willi 
on pähklade samane. Õitseb wägga warra, sepärrast 
olli Israeli rahwa jures walwamise ja holekandmise 
tähheks. Ierem. 1, 11. Seäl Jummal küssid: mis 
sa näad? Prohwet wastab: mandlipwkeppi. Jummal 
selletad: minna ollen wälwas omma sanna peäle. — 
tkt seiswad paljad lehteta oksa küljes, sepärrast arwa-
takse wanna mehhe harwad juuksed palja Pea peäl 
Mandlipu öiede sarnatseks. Kogg. 12, 5. 

^ ^ ^ r - l f e Tatli-pal-
m i p u . India-, 
Arabia-, Persia-, 
Siria-maal.Kas-
wad 150 jalga 
kõrgeks, ka kör-
bes kaswab, kus 
weehallikad on. 
2 Mos. 16, 27. 
Laul 1,3. Keige 
pallawamal aial 
siggib keige par-
remaste ja kgn-
nad wilja. Willi 
kaswab ni kui 
winamarja kob-
barad, kaswab 
puust wälja seäl 
kus lehtede kroon 
allustab. Tat-
lid süakse torelt. 
Monned suno-
tawad neist ka 

wina ja Tatliwiin on wägga kidetud. Puust wõetakse 
kewwade mahla jomaaiaks, ni kui meie kassedest. S e 
on Palmipu-wiin. Pühhade aial'ollid palmipu-lehhed 
römotähheks. Joann. 12, 13. Jummala aujärje ees 
seiswad ärrawoitjad ka palmipu offadega. Jlmut. 7, 9. 
Ka Kreka rahwal ollid need lehhed woimusse tähheks. 

T a i l i » p a l m ip u. 
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8er)r)eD on wägga sured ja neist tehhakse korwid, kin-
gad, tekkid, kottid, köied. Puust ehhitakse honesid. 
Tat l i wilja jahho antakse kamelidele, hoostele ja härja-
dele süa. Noortest lehtedest tehhakse toito, ni kui meie 
kapstast.• ' 

K o k u S - p a l m i p u , sojal Asia-, Ahwrika- ja Ame-
rika-Maal, 60 ehk 
80 jalga kõrge, 
oksad ei olle, sille 
kõrge pu, kelle ot-
sast pitkad lehhed 
ni kui kroon wälja-
kaswawad. Lehhe-
de kohhalt tõuseb 
ka willi. Pähklad 
on sured ni kui 
innimesse Pea. 
Pähkla sees on peh-
me terra ehk tuum, 
mis uiud walge 
pima sees. Ühhe 
ainsa Kokuspähkla 
piim kustutab ühhe 
innimesse janno. 
Kui küpseks saab, 
siis piim kaddub, 
terra lähhäb köw-

Kokuspalmi-pu. mU Puust til-
^,lb w i i n , kui sisse leigatakse, agga ei maialt kui leh-
tede kroni kohhalt. Pähklast surrotakse olli. Lehtede 
soned andwad kapsta- sarnast röga. * Sure lehhega 
kattetakse maiasid, temma peäle kirjotakse, ja keikipiddi 
on se pu rahwale kassuks. 

Le iwapu kaswab Louna-merre saurte peäl ja 
soja Amerika- ja Australia-maal. N i suur kui tamme 
ehk ninepu. Temma wil l i on ni suur kui melonid. 
Rahwas leikawad wilja katki ja kuiwatawad pallawa 
kiwwide peäl, siis ta on ni walge kui linnasai, ja 
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ott maggus, kõwwa, hea leib. Leiwapu kannab 
kuud wilja. Kolm puud toitwad innimest ülle aast 
Korest tehhakse ihhokattet. Puust ehhitawad maia j 
wennet. 

Lehma- ehk p i m a - p u sojal AmerikaMaal ka 
wab kaljo peol, lehhed on nahkjad ja sitked, jured 
paksud ja kõwwad. Agga te pu sisse hauko, siis jo 
stb temmast wägga hea ja maggus piim wälja, kei 
rohkem päwa tousmisse aial. S i i s tullewad rahw 
keigilt poolt suurte püttide ja pottidega sedda pim 
otsma. Pütti sees lähhäb piim kollaseks ja koor koĝ  
gub temma peäl. Monned jowad seälsammas ärra, 
monned toitoab koddo,rahwale. Kül on immelikkud 
meie Jummala teud! 

S u h k u r kaswab kui pilliroog, 6 ja 12 ja 20 
jalga kõrge. Aasta ja kahhe kuga saab walmis. Pal ; 
lawa Asia-, Amerika- ja Australia-Maal kaswab. Pilli-
roog on täis maggusat mahla. Mustad Morarahwas 

ehk Neegrid, kes Läne-India-
maal orjaseisusses on, peawad 
suhkurt teggema. To on 
raske. Kui pilliroog küps 
ja kollane, siis leikawad'essite 
terrawa noaga üllemad otsad 
mahha, pärrast keik pillirogo 
jurest sadik. Teised tõmba-
wad lehhed mahha, köitwad 
pilliroo wihko jawiwad wank-
ride peäl suhkrowcskile. Leh-
tedega kattetakse musta rah-
wa urtsikuid. Haljad tai-
mede otsad antakse hoostele 
ja harjadele süa. Ka sead 
ja puddolojuksed söwad neid 
ja sawad sest wägga ras-
waseks. Suhkro sees on 
suur toitmisse wäggi. Se-
pärrast on Jummal suhkro. Suhk ro -p i l l i r oog . 
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mahla ka paljo mu taimede sisse pannud; puwilja, 
kartohwlidc, kalide sisse. — Suhkroweskil surrutakse 
pilliroo pressi wahhel, künni maggufa mahla on wälja-
annud wiimse tilgani. Mahl jookseb taini , rennist 
sure katlasse. Ses kedetakst ja wöetakse wahti peal' 
ärra. Si is pannakse teise katla sisse, kedetakse wee 
läbbi ja seggatakse lehhelissega, mis lubjaweest ja härja 
werrest on tehtud. S e wöttab suhkro seest keik happ 
wälja. Siis wallatakse suhkro wadide sisse. Wadid o 
nenda tehtud, et allumenne weddel assi woib neist wälja-
jooksta allapandud riistade sisse. Allumenne weddel assi 
on sir op , mis härja werre läbbi pruun on. Sest teh; 
haksekanget rummi-wina . Suhkur, mis wadide sisse 
jääb, nimmetaksc Muskowadiks. Kui ta koggone 
kuiwaks sanud, siis sadetakse laewadega Eüropa-Male. 

eie suhkrowabrikide sees kedetakse ja selletakse siT 
urt weel senni, kui öiete walgeks saab. 

Kanel i * pu. 2 Mos. 30, 25. Allumenne koo 
on se kanel, mis linna podides müakst. P u on 15 
unart kõrge ja liggi künart paks. Kange hea hais 
on kore sees, ja wäggew maggo. Ilmut. r. 18, 13. 
on kanel kalli asjade seas nimmetud. Kaswab meie 
aial Asi-Ma Seiloni säre peal. 

Aloe-pu , must-punnane pu India-Maalt, mis 
agga hea haiso annab. Sepärrast prugiti suitseta-
isse tarwis. Laul 45, 9. Ka linnaste riette sisse 

lähhiti hea haiso parrast. Nikodemus töi Iesusse 
urno-kehha jure. Ioann.-19, 39. Sesamma on, mis 

Mos. 24, 6. Aalipuuks on nimmetud. 

Mir r i -pu on loormarja-pu seltsist Arabia-maalt. 
est tehti kallist ölli. 2 Mos. 30 , 23. Keigekallim 

ölli, mis isse puust wäljajooksis. Ullem laul 5 , 5 . 1 3 . 
Kurjateggiattele, kedda tappeti, seggati mirri jomaaia 
sisse, sest mirri-ölli wähhendab wallotundmist, sest Pead 
teeb uimaseks. Mark. 15 , 23. Iesussele pakkuti 
ristipu peal. Agga temma ei wötnud, sest ta ei taht 
nud mitte wallo wähhendada. 

* 



Loormarja-pu kaswab Wahhe-merre Made fees 
ja on 20 ehk 30 jalga kõrge. Lehhed on wäggewad. 
Marjad on rohhuks. Marjade ölliga woitakst nödraid. 
Loormarjackroniga ehhitati neid, kes soas suurt wõi-
must ollid wõtnud. 4 Kor. 9, 24—27. 

Kasia. Esek. 27, 49. 2 Mos. 30, 24. Laul 
45, 9. On loormarja-pu seltsist, kaswab Asia-Ma 
saarte peäl. Arabia-Ma kaupmehhed wisid selle pu 
koort Tirusse linna labale. Annab hea olli. 

E b n i - p u . Esek. 27 , 45. Must ja raske 
pu Ahwrika-Maalt. Sedda mudi ka Tirusse linnas. 
Meie aial kaswab Kreka-Maal. Treialid ja tislarid 
pmgiwad penikesseks tööks; ka keppid ja pibowarred 
<šbrnprnist on sada. 

Sahwran. Üll. laul 4 , 44. On sibbolataim 
Hommiko-maalt. Soja Eüropa-Ma sees istutakse tedda 
ka. On hea wärwimisseks ja nissoleiwa sisse. Ta 
waigistab wallo. Sepärrast armastasid wannal aial 
Sahwrani ülli wägga. Ei wõeta sest taimest muud 
middagi kui ühtainust seme-tolmo riistakest. Sepärrast 
on mitto tuhhat lilled tarwis ühhe naela Sahwrani 
peäle. Sest on ta wägga kallis. 

Nardi-pu. Üll. laul 4, 42. 4, 43. 44. Juur 
annab kallist wäggewat haiso. Jurest tehti olli, mis 
ni kallis olli, et salw, misga Maria Onnisteggia jallad 
woidis) olli 300 tenari wäärt, se on 50 rubla höbb. 
Mark. 44, 3. Joann. 4Y, 3. 5. 

Tragan t i - t a im , Libanoni-mäe peäl, ka Europa 
soja Made sees. On ohhakane taim, 2 ehk 3 jalga 
kõrge. Annab kallist waiko (4 Mos. 43, 44.), mis meega 
seggatud hea rohhi on kohha wasto ja kui koht lahti 
on. Sepärrast wannal aial pandi leiwa sisse. Meie 
aial prugitakse pessemisse ja wärwimiöse tarwis. 

P ippar kaswab pallawa Asia Made sees, öh-
hukesse pilliroo wisil, agga tikko warra! ja kõrgema 
taimede warjo al. Pilliroog kannab 30 ehk 50 marja. 
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Pipre -pi l l i roog. 

mis essite rohhiliS^ 
sed, parrast pun-
nased on, wimaks 
mustad. Meie mus-
tad Pipreterrad on 
need, mis ei õlle 
mitte küpseks sanud; 
walged on küpseks 
sanud, ja parrast 
pissut merre, wee 
sisse pandud. Mer-
re - wessi tttötta' 
musta kore ärra. 
Nored lehhed on 
kawäggewad. I l 
nimesftd piddawa 
neid suus, kui hing 
haiseb ehk kui ham? 
ba-Iihha wiggane 
Pipre-terrad pa 
nakse ka roa sisse 
Prugitakserohhuks. 

Seule on kihwt. Must pippar on kangem kui walge. 

I nd igo - ta im . Sest tulleb kallis sinnine wärw, 
mis ka meie linnades müakse. KaSwab Amerika- j 
Asia-Maal. Okse leigatakse mahha, köidetakse wihko 
annakse pu^riiötade sisse. Wet wallatakse peale, siis 
ormatakse kiwwidega. Nenda seisab 3 ehk 4 päwa, 
nni kohhutab. Kui õige kohhutamjsse aeg, siis las, 

akse sinnist wet teiste riistade sisse ja ligutakse senr.: 
'ui sinnise wärwi tükkid põhja lähhäwad. Siis lastakse 
vet jälle wälja jooksta. Wärwi pannakse pilka kitsa 
'otti sisse. Weddel assi tilgub läbbi, sinnine Indigo, 
wärw on walmis. Agga aur, mis kohhutamisse aial 
riista seest tõuseb, lappab mõndagi selle tö jures. 

uõtad Mõra- ehk Neegri-rahwas peawad stdda tööd 
teggema. Nende ello ei peta mitte kalliks! 

m 
M 
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K a m w r i - p u , Sina-Maal. Ni suur kui meie 
ninechu. Zuur ja pu andwad walget, selget ja raswast 
waiko. Sedda kedetaffe puust wälja ja tehhakse pärrast 
selgeks. Sumatra sare peäl kaswab pu, mis isse 
ilma keetmatta sedda waiko waljaannab. Agga se on 
wägga kallis ja sedda ei toda meile mitte. Nael sest 
kamwrist maksab 400 naela S i n a M a kamwrist. On 
hea rohhi mitme töwwe wasto. Saad igga apteki peält. 

S i t r o n i - p u kaswab Persia^ India-, Italia-
Hispania- ja Prantsusst-Maal. Sitronid andwad happo, 
mis innimessel wägga. kassolik ja hea. Sitroni ounc 
korest tehhakse olli. Õied andwad wägga kallist haiso, 
mis rided köie eest hoiab. Italia-Maal saab Sitron 
5, mõnni ka 20 naela raskeks. Selle seltsist on Ap-
welsini-pu, selle wilja nimmetakse Apwelsiniks ja on 
wägga hea süa. Ka meie linna turrode peäl müakse 
sedda kewwadesel aial. Laewadega tuakse meie Male. 

K o h w i - p u , 
^ , Arabia-jaAhwrika-

ja Amerika-Maal. 
Seäl kaswab ni 
kõrgeks kui 8aas-
tane ouna-pu. Wal-
Zcd lilled, paksud 
lehhed. Marjad on 
essite haljad, pär-
rast pruun - pul 
nastd. Õitseb 
kannab wilja aaõtc 
läbbi.KakS ehk kolm. 
kord aastas lvoe-
takse marjo mahha. 
Kuiwatakse päwc 
käeS. Siis müakse. 
Küpsetud lnarja-
dest tehhakse jahho, 
jahhust kohwi-joki. 

Kohwi-pu oks. 



kastide sisse, et tuul liggi ei se. Sadetakse kaupmeestele. 

P o o m w i l l a - p u , kaks seltsi. Teine kaswab poösa 
wisi, teine pu wisi. Mis pu wisi kaswab, on Indias 
Maal , 15 ehk 18 jalga kõrge. Temma wil ei olle 
mitte ni pehme ja penikenne, kui selle wil, mis poösa 
wisi kaswab. Sesinnane kaswab ja surreb ühhe aas? 
taga. On kaks ehk nelli jalga kõrge. Lehhed on 
wahtrachu lehtede sarnatsed. Walgeckollased õied tous< 
wad lehhemukkast, ni kui kellokesstd. Kui küpsed, siis 
on ni sured kui õunad. Nende sees on walge wil. 
Kaswab Arabia., Persia-, Ind iamaal . Tedda iötu? 
takse ka mu soja Made sees. 

S e e b r i - p u kaswab Kanaani-Ma Libanon» mäe 
peäl, ka Ararati mäe peäl ja Ahwrika-Maal. Puhhas 



19. Ühhes metsas on weel 600 ehk 800 puud. Nende 
seas on liggi 20 , mis ütteldakft Salomoni aiast ülle,-
jänud ollewad. Nemmad ei olle mitte wägga kõrged, 
agga 20 ehk 30 jalga laiad. Keige illusamad on, mis 
kaks ehk kolm jalga paksud. Need on 100 jalga kör-
ged. Käbbed ehk kassud on rohhilissed, ümmargused 
kui munna, sured kui mehhelas)], seiswad püsti oksade 
peäl. Waik, mis pu korest ja kassudest wäljatilgub, on 
wägga hea haisoga. Os. 14, 7. P u on kollane, 
punnaste joontega. Sepärrast, et ilma oksata on, köl< 
bab tislaride tööks. Ei lähhä ka us mitte selle pu 
kallale. Mollemad Jerusalemma linna templid, wanna, 
1 Kunn. 6, 9., miö Salomon ehhitas, ja uus , Esra 
3 , 7., ollid Seednpuga ehhitud. Kunninga Taweti 
hone, 2 Sam. 5 , l i . 7 , 2. ja Salomoni hone. 
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1 Kunn. 7 , 2. 1 0 , 17. otti Seedripuust ehhitud. 
Timsse rahwal ollid laewade pelepuud Seedripuud. 
Esek. 27, 5 . 

Ka muid puid ja taimesid õlleks tarwis uimmetada, 
ka neid, mis meie Maal kaswawad. Agga olgo nei 
kül, mis siin üllespandud. Rohhud, lilled, wössud ja 
puud on ni mitmesuggused, et neid ei woi lühhidelt 
nimmetada. — Agga kust on meie willi tulnud? — 
Kus on temma pärrisMa? Meie willi on rohhoLseltsist, 
agga kus temma p ä n i s M a , ftdda ei tea ükski. Ni 
paljo näme, et kaerad ja rukkid siggiwad ka pohjaMade 
fees, odrad armastawad suremat soja ja nissud on 
soja? Ma willi. Pühhas kirjas põlle., muud leiba nim? 
metud, kui nisso- ja odra-leiba. Öiete kõrge põhja-
Made sees, kus allati talw, ei sö innimessed mitte 
muud leiba, kui sedda, mis laewadega senna wiakse. 
Nukkidest ja vdradest tehhakse wina. Wiin woib 
monnikord heaks rohhuks olla. Agga kes römo temmast 
oottvad, leidwad hädda ja leinamist. Ta on römo? 
näitja, pörgotäitja. — NiSsud näggi Warao ommas 
unnemäus 1 Mos. 4 1 , 5. Israeli rahwas wisid nis? 
sud Tirusse linna. Esek. 27, 17. Rahwas küpsetasid 
ehk kuiwatasid paid ja nenda sõid. 3 Mos. 2 3 , 14. 
Odraleikus on Kanaani?Maal peale Paast-Maria päwa. 
Egiptusse, Maal rikkusid rahhed odraleikust enne Pasa? 
pühha (lihhawötte). 2 Mos. 9, 31 . 

^

I I I . G U a j a - r i i k . 
Ellajatte ello on üllem kui taimede ello, sest 

nende sees on hing, likuwad, seiswad, puhkawad, om? 
ma tahtmisse jänele. Neil on näggeminne, kuulminne, 
maitsminne, haistminne-, tundminne, tewad healt, söwad 
suga, toido-wäggi lähhäb werre sisse ja werrega siid? 
dame sisse. Luud on ihho-toed ja üllespiddajad. Nem? 
mad on issased ja emmased ja on ka monned ilma 
sugguta emmad (messilaste töteggiad), monned on 
emmased üksi ja tewad ka suggu (monned konnakarbid). 



32 

Ellajaid jäetakse tähheks jauks: l. need, kel feljalu 
on, II. need, kel feljalu mitte ei olle. 

Essimessest jaust on 1) i m m e t a j a d , punnase, 
soja werrega, towad ellawad pöiad ilmale ja immeta^ 
wad neid. 2) l i nnud , punnase, soja werrega, towad 
munne, onsulledega ehhitud. 3) kahhepaiksed, keS 
wees ja Ma peäl el lawad, punnase/külma werrega. 
4) K a l l a d , kes wee sees ükspäinis ellawad, punnasl 
külma werrega, somuötega, hingwad läbbi kiddl 
ligutawad ennast oimadc wäest, kandwad marjo. 

Teisest jaust on 1) mitme jallaga ellajad (insektid) 
2) ussid, ilma jallala. 3) pehmed ja karbiga ellajad. 
4) taime-ellajab, mis pool-taimed on. 

I. Hakkame allumestega. Kui wessi lombis ehk 
klasis kaua on seisnud, siis on silmaklasiga temma sees 
nähha tillokesstd ellajad, kel immelik ja mitmesuggune 
teggomood, kes uiuwad, otsiwad, pölgwad, neelwad 
JKSB*, - , ärra teine teist. — Pissut üllemad lomad 

on polipid. Ellawad merreö. Neil on 
, / ^ J ^ taime-teggomood, al on wars, mis sagge^ 
•%rJ>aM daste merro-pohja peäl kinni on kaswanud, 
**<**• warre peäl oksad, agga wars ellab ja on 

f emma, oksad on pöiad, keik tõmbawad 
P o l i p. muid wee^ellajaid enneste pole ja neelwad 

neid ärra. Kui leikad mitmeks tükkiks, siis igga tük 
on isseellajas, mis ellab. Kui kanad ümber, nago 
kotti, seestpiddist poolt wälja pole, siis jääb ka ellusse 
ja hakkab seddamaid jälle söma. Wanna issa, poeg, 
poja-poeg cn üks tük. Mõnnikord wõttab pöia-poeg 
wannanssa su eest toito ärra ja sööb isse. Agga sest 
ei olle wannal issal ühtegi kahjo, sest mis poeg sööb, 
annab kck wannale jõudo. Süggise tulleb temmast 
munna, siis surreb ja jääb kiwwiMsi wee sisse seisma. 
Merres on ärraarwamatta paljo nisuggusid ellajaid. 
Monned tahhawad üllemalta wannaks, siis on kõwwad 
kui kiwwi, agga teggomood, wars, oksad jäwad ikka. 
Need on koral l id. Korallid on walged ja punnased. 
Punnased on wägga kallid; neist tehhakse perusid ja 
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muid ehteasjo. Esek. 2 7 , 1 6 . — Polipi suggulane on 
k ä s n , mis meie podides müakse ja misga saksad om? 
mad lapsed pessewad. Pehme nahk tahhab pehme 
nõuu. Meie Marahwas armastawad wihha, kui wihtle-
wad. PesstmiSse käsn kaswab punnasts merres, ka 
I n d i a - , weel parreminne Kreka?Ma merres. Seäl 
wõtwad innimessed tedda merre põhjast wälja, kui^a-
tawad tedda tule käes ja müwad. Keigeparremad on 
need, kel peniketzstd haugud ja ei mitte paljo konna? 
kärpisid sees. Halwemad on suurte haugude ja paljo 
konna?karbikestega. — Weel üllemad lomad on ussid 
Neil ei olle selja?lu, ei ka punnane werri, waid walg 
külm sissekond. Jallad ei olle, agga mitme teggo-
modoga tundmisse-karwad. Ihho on pehme, mõnne' 
Paljas, mõnnel karwadega, mõnnel kõwwa kattega, 
nago konnakarp. Tõmbawad ennast kokko ehk sirruta? 
wad pitkaks. S e on nende kondiminne. Mõnnel on 
silmad, mõnnel ei olle mitte, agga on ni örn tund? 
minne, et päwa walgustki ärratundwad. Hingamisse 
nou on mõnnel. Mõnnel ei olle mitte. Nisamma ka 
südda. Agga koht ja perse on keikidel. Muist ella? 
wad wees, muist Maal. Monned on ellajatte eh 
innimeste ihho sees, jo enne surma, weel ennam pär 
rast surma. Mõnnikord on lammaste Peaaio sees, 
siis lammas pörab ennast ikka sinna pole, mis ussid 
läbbi wiggaseks sanud. Rahwas ütlewad, et se wigK 
tulleb põrnast. Sea-marjad ehk läätsed ei olle k 
muud middagi kui ussid. Monned söwad lehhed, mon? 
nede toit ei olle weel teäda. Towad ellawad pöia 
ilmale. Kandwad ka munne. Monned tahhawad mit? 
meks tükkiks, ja iggal tükkil omma ello. Monned 
ihhust kaswawad pöiad wälja nago oksad, pärrast ku 
kuwad emmast ärra ja ellawad isse. Innimessel o 
neist mitmesuggune kasso. Muist süakse, muist mi 
wad perlisid, ehk wärwi; muist prugitakse ehteks e 
rahhagi assemel. Monned ei te muud kui kahjo. 

L a i ? u s (Bandwurm) on pitkusse polest usside 
üllem. Temma on innimeste, ellajatte, lindude ja 

» 



kallade sees ja 
teeb suurt wäe? 
wa ja wallo. 
Innimesse seeS 
on temma mon? 
nikordnelli,mom 
nikord ka nellia 
kümmend jalga 
pitk. Ei aita mid? 
dagi, kui temma 

2 ft j , u t tükkid ärralähhä? 
wad. Aia Pead 

wälja, siis olled wõimust temma ülle sanud. Sanna? 
jalla juur ja kaddunud tohtri FähUnanni rohhi wõttab 
Pea^wälja. Si is on innimessel jälle rahho. 

R ö n g a - u s s i d . Neil on mõnnikord ennam kui 
sadda rõngast ihho peäl. Nende seast on wihma? us , 
kes mulda ja pemkesstd taime?jured, ka lehhed sööb. 
Öse romab wälja, siis kärner tappab tedda. Kandwad 
marjad ja towad ka ellawad pöiad ilmale. Süggise 
tõmbawad Päiv.-pu lehta omma haugude sisse, nenda 
et teine lehhe?ots weel Ma peäl on nähha. Kui allu? 
wenne ots jo mäddaneb, siis söwad tedda ja tõmba? 
wad lehhe süggawamaa Ma sisse. Kaned on ka sest 
seltsist. Neid on 14 seltsi. S e , kedda apteki peält 
ostetakse, on suur tohter. Kui ta omma tangidega 
kinnihakkab, siis ei jätta mahha, enne kui täis on. Ei 
tedda tohhi ka wäggise ärratõmmata, muido jäwad 
umnemisse tangid hawa sisse ja tewad suurt wallo. 
Kui sola ehk wina peälepanned, siis tulleb ärra ja 
annab werd ka wälja. Paljo innimessed on nende 
werre?himmo läbbi terweks sanud. 

Pehmed ellajad, kes karbide sees ellawad 
ja ihhust nilbe wälja andwad. Nende seas on, kel 
südda, wcrreriiötad. Pea, silmadki on, ja neid, kel se 
keik on ollematta, agga (titti tundwad päwa ja ö, 
tundwad kui muud lomad liggi tullewad. Monned 
on issased ja emmased, monned on emmased üksi, agga 
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tewad siiski suggu. Surem jaggo ellawad merres, 
jões, järwes ehk tigis, agga merres on wägga sured. 
EssimeSsed nende seas on konnakarbid, kes kahhe karbi 
>ahhel ellawad. Loma! ei olle mitte Pea egga silmad 

lgga katsmisse sarwed, ei olle muud kui teises otsaS 
)auf, misga neelwad, teises otsas hauk, kust roja wäl-
iaandwad. S u al on kaks kidda, kehha fees suur 
laks, selja al südda ja kaks kõrwa. Sest seltsist nim-
letame agga austrid. Nemmad on allomesse karbiga 
lerrekaljo küljes kinni, pealmist ligutawad. Rikkas 

rahwas söwad neid ellawalt, tõmbawad suga kahhe 
karbi wahhelt ärra. Austrid tuakse ka Rija ja Peter-
buri linnadesse. Austri seltsist on perli-konnakarp. 

«per l i<konnak«rp . 

Selle ellaja higgi jääb konnakarbi haukude külge, läh< 
häb kõwwaks ja saab p e r l i k s . Perlid on wägga 
kallid. Waene Mõra mees leidis ühhe verli, mis suur 
olli ni kui tuikesse muuna, ja makseti selle eest 20,000 
hõbbe rubla. Sepärrast on innimenne, kes Jummala 
riki tagganouab, kui kaupmees, kes kallid perlid otsis. 

•

Agga ta peab keik ärraandma selle ühhe kalli perli 
eest. Matt. 13 , 46. Sest tarkus on kallim kui perlid. 
Dpp. sann. 3 , 15. Keigepanemad perlid leitakse 40 
ehk 60 jalga merre seest, ja nende püüdminne on ni 
raske, et innimessel, kes 10 minnutit wee sees, werri 
tulleb ninnast ja suust wälja. Sepänast perlide püüd? 
jad ei sa mitte wannaks ja mitmed sawad ka suurte 
kallade läbbi merres ärrasödud. 

a i* 
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Ühhe karbiga konnakarp. 

Ühhe k a r b i g a pehmed el­
lajad. Neil on sissekvnd ja maks. 
Pea sirrutawad ühhest haugust wälja. 
Pea küljes on 2, 4 ja 6 katsmisse 
sarwe. Neid wõib ellajas ihho sisse 
tõmmata ja nende küljes on silmad. 
Karbid on mitme teggomodoga ja 
wägga illusad. Mõnnel on Pea 

küljes kaks pehmet jalga, kellega omma ihho keige 
maiaga ennese järrele tõmbab. Sest seltsist on pur* 
pur i konnakarp. Se l lomal on kottikeöse sees puw 
nane sahwt ehk mahl, sellega panneb ommad munnad 
senna kinni, kus peawad ollema. S e sahwt on pur, 
puri wärw. Wönikia rahwa karjus aias wannal aial 
omma karja merre randa. Koer mängis purpuri fon? 
nalarbidega. Hammustas neid katki. S u sai purnuv 
seks. Karjus mõtles sedda werd ollewad ja pühkis 
willase rättikuga koera su puhtaks. Rättik sai punna-
seks. Punnane wärw läks iggapääw illusamas. Nenda 
leiti kallist purpuri wärwi, mis wannal aial wägga 
kalli hinna eest mudi. Esek. 27,, ,16. Kunningad ehhi? 
tasid ennast purpuri mantliga. Onnisteggia aial mõisto 
sid sedda wärwi jo oddawama hinna eest sada ja müa. 
Lidia olli purpuri müja. Ap. tegg. ram. 16 , 14. 
Joann. 19, 2. Matt. 27, 28. Luk. 16, 19. 

I lma karbita, 
agga siiski sest 
seltsist on T i n b 
kalla. Hirmus 
loom. Tagga on 
otsekui ömblik 
ehk lamba tä i , 
kehha on kui kot. 
Pea ja silmad 
kui kassi silmad. 
Temma tindikot, 

* , n t f ö l l a - iist tulleb must 
wärw. S e pia nimmi. 



Insekt id on allama ellajatte suggu seas, mis 
linnud üllema seas. Surem jaggo on tiwadega. Palja 
silmaga wõib nähha, et ihho %t kolmeks jäetud ja 
siiski üks. Neil on Pea, rind, taggomenne ihho, paljo 
jallad. Pea sees mitmed katsumine sarwed. Neil on 
immelik ellotarkus (messilassed, ömblikkud, sippelgad); 
tundwad tullewa ilma ärra; muutwad ennast nenda, et 
hopis uefö sawad ja teist teggomodo näitwad (Ussidest 
tullewad liblikkud). Nemmad tewad suurt kahjo mm* 
mestele, agga on ka sureks kassuks. Walged sippelgad 
ehk Termi t id AsiaMaal rikkuwad omma hammastega 
sureb, kallid honed ärra, agga söwad ka metsast mäd, 
danend puud ärra ja tewad nenda noorte pudele rumi 
kaswada. Rohhotirtsud söwad pöllo wilja, agga söwad 
ka ohhakatte jured. — Insektide seast on põrnikad. 
Tiwade ülle on neil kõwwad katted, neil on silmad, 
sarwed, sömisse tangid, kuus jalga. Mitmed vn wägga 
illusa ja mitmesugguse karwaga. 

P õ u a - s i t t i k a s on nelli aastat paks, hal us. 
Ussi põlwes sööb rohho jured. Wiendamal aastal tulleb 
kui pornik maast wälja ja sööb pu-lehta. Ellab M 
seeS. Labbidaga töötad tedda kewwade taimede kohha 
saggedaste maast ülles. Tappa tedda ärra, temma 
ei olle ühtegi kasso, agga paljo kahjo teeb. 

K u l d - p o r n i k . Ellab k 
us monnigi suwwi sippelgalte u 
niko sees nago nende kassolaps. 
S i is tulleb kui kuld-pornik wälja 
ja ellab roside seeS, teeb neile 
suurt kahjo. 

Kuld-pornik. 

S u r n o - m a t j a pornik. Kui surnud muttid ehk 
hired Ma peäl, siis tullewad fumo-matjad, kandwad 
neid pehme Ma peäle ja matwad mulla sisse. Emma-
lessed pannewad surno kehha sisse ommad munnad. 
Munnadest tullewad illusad kirjud ussid, ussidest kue 
näddala pärrast pornikud. — Iahho-uss ides t tulleb 
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jahho-pornik. T u l l e - u s ehk pölleja^us hiilgab Jani , 
päwa aial ja^paistab kui tullokenne, istub wöSsude al, 
lehhede peal. Emmakenne ei hiilga. 

Roho t i r t sud , kue 
jallaga. Taggomessed jal-
lad on pitkad, nendega 
kargawad. Neil on nelli 
tiwa. Nemmad on rof)? 
hiliösed ehk prunid, ihho 
on hal ehk punnane. Soja 
Made fee* söwad rohto 

« o h h o t i r t s . ehf wilja ni puhtaste 
ärra, et ei õlle muud middagi nähha kui must Ma. 
Lendwad sureö seltsis, ni et päwa pimmedaks tewad. 
3 Mos. 1 1 , 22. on kolm rohhotirtsude seltsi nimmes 
tud (Solam, Argol, Ägab), mis Israeli rahwale lubba 
anti süa. Hommiko-Maal süakse neid weelgi igga,-
pääw. Neid kedetakse, küpsetakse, jahwatakse, ja sils 
tehhakse neist leiba. Sola^weega kedetud on nende 
maggo nago wähhede maggo. Neid küpsetakse raswa 
sees ja süakse woio ja meega. Nälja aastal on rohho>' 
tirtsud waeste toit. Matt. 3 , 4. Ristia Ioannes olli 
waene, stpärrast söi rohhotirtsud. Nelli kord muutwad 
omma teggomodo. Prohwet Joel 1, 4. nimmetab 
neid nelja nimmega, iggal muutmisse aial on isse 

- nim mi. Süggise munnewad emmakessed, kewwade 
touswad pöiad munnadest. Siis olli nende nimmi 
Kasami<l innud. Päwa aial romawad möda maad 
pöllo peal, öhto kogguwad wössude ja äiade ümber. 
Monnikord on neid ni rohkeste wälja peal, et kolm 
ehk nelli jalga paksuste katwad maad. Siis olli nende 
nimmi-^rohhotirtsud." Nahum 3, 47, Kahhe nad-
dala parrast muutwad nahka ja sawad täit surust. 
Si is olli nende nimmi I e l e k i ? l i n n u d . Sel aial 
kaswawad neile ka tlwad. Kui tiwad sureks kaswa-
nud, siis lendwad körgeste ülleö, nimmi olli siis Asi l i , 
l innud. Sead söwad neid sure himmoga. Hommiko 
tuul toob neid ülles. 2 Mos. 10, 13—19. Si is 
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lendwad ikka õhto pole. Kange õhto tuul peksis neid 
mahha. S e olli Jummala kassi, mis sedda teggi. 
Waenlaste sõawäed pannakse rohhotirtsude sarnatseks. 
Kvhtomoist. 6, 5. 7, 12. Ierem 46, 23. Ka hob­
boste sarnatseks. I e r . 5 1 , 27. Ilmut. 9 , 7. 

Wa lge s ippe lgas . T e r m i t a . Ellab Wa- ja 
Ahwrika-Maal sures seltsis. Nemmad on 'hirmsad xxi 
kujad. Lendwad, söwad maiad ja maia riistad, rided, 
ramatudki ärra. Nende honed on sured, ni kui ahjud, 
sawwist tehtud, paljo kambridega. Nemmad on issa^ 
sed, emmased ja ei kummastki suggust. Kunningas ja 
kunninga-emmand ellawad kest hone sees, kahhes sures 
kambris. Seält ei lasta neid wälja. Teised towad 
neile toito. Kunninga emmand annab 80,000 mun-
nakest. Innimessed pannewad neid ka leiwa sisse ja 
söwad. 

M e s s i l a s e d , pa rmud , waablasfed. Neil 
on nelli nahbtiwa, kaks suurt ja nelli ehk wiis tillokest 
silmakest ja tagga on neil astel, mis sees kihwt on. 
Waablasfed ehhitawad maiad nago hallist penikeösest 
pabberist; agga neid isse puust. Iggas maias on 
issad, emmad ja neid, kes ei kummastki suggust. Naene 
on kolmkõrd raskem kui meeS, mees on kakskord raskem 
kui se, kes ei kummastki suggust. Maia sees on kaks 
Hanko, teisest tahhawad wälja, teisest sisse. Surema 
maia sees on 16,000 toakest. Kolmkõrd aastas tewad 
suggu, ni rohkeste, et ühhest maiast ühhel suwwel 
48,000 waablast tullewad. Talwel surrewad. Monned 
emmakessed, kellest suggu on lota, jäwad ellusse. Need 
kandwad kewwade noort suggu wälja. 2 Mos. 23 , 28. 
Orrilassed. 5 Mos. 7, 20. Ios. 24,12. Mõnni seltS 
ttcb süggise muri sisse hauko; haugo seina ümber pan-
neb tillokessed ussikessed, keskpaika panneb munna. 
Isse surreb. Kewwade tõuseb munnast noor waad-
lane, sööb essite ussikessed seina ümbert ärra. Siis 
lennab wälja. 

Messi lasfed. Ei olle paljo lomad, mis nenda 
tähhele pannemisse wäärt, kui messilasfed. Melsas 



tewad maia öneõ puus. Kui innimenne neid koggub, 
jtis ellawad ka puus, mis innimeste läbbi walmistud. 
Ühhes linno.perres on ikka liggi 20,000 tõteggiat, 800 
ehk 1000 issast, üksainokenne emma, kes nende auus; 
tud kunningas. Töteggiad ehhitawad wähhä kerjed, 
kogguwad toito, kaswatawad noort suggu. Taggo? 
messed jallad on öned ja karwadega ehhitud; senna 
sisse kogguwad lillede tolmo. Kolm asja on, mis 
lillede seest korjawad. Lillede maggusat lakkuwad 
telega wälja ja neelwad alla. Koddo oksendawad sedda 
wälja kerjede sisse, se on messi. Lillede to lmo pam 
newad taggomeste jallade sisse, se on nende ja noorte 
messilaste toit. Leppa, paio, kasse ja mu pude pum 
gadest tõmbawad suga nätöka ehk külgehakkaja märga 
mahha, pannewad essimeste ja kestmiste jalladega ta& 
gomeste jallade sisse, kandwad koddo. Sellega täit* 
wad keik wahhed ja haugud linnopu sees. Kui hired 
ehk muud ellajad on pu sisse tükkinud, siis tapwad 
neid ja mähhiwad selle külgehakkaja märja sisse, et 
pahha hais ei tõuse surnud kehha seest. Wähhä wai* 
mistakse nende sisekonnas. Seält higgistawad sedda 
wälja. Kui higgistawad, siis wõtwad penikessi wähhä 
lehta teine teist ihho peält mahha, kastwad neid ja 
ehhitawad neist kerjed. Iösased on suremad ja pakse-
mad, kui töteggiad. Neil ei olle astel, ei olle ka mitte 
korwikessed taggomeste jallade sees. Kui emmast jo 
uus suggu on lota, siis töteggiad tapwad issasid äna 
ja wiskawad neid puust wälja. Nemmad ei te tööd, 
ei tohhi ka mitte süa. Süggisest suwwe hakkatusseni 
ep olle issasid maias. Emma on keige perre wallit­

seja. Kui ta surreb, enne kui 
teine assemel, siis keik perre 
leinab, jättab tööd mahha ja 
lähhäb laiale ehk suneb. Em-
ma ei te muud tööd, kui et 
munneb. On surem kui teised; 
astel on, ka korwikessed taggo-

Messilaste emma. meste jallade sees. Tiwad on 
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lühhikesed. Kui pöiad sured, fiiS emma lennab puust 
wälja. Senna, kus nore seltsi emma jääb, koggub keik 
noor selts. Wanna emma lähhäb ärra, noor laab. 
Kui on kowl, nelli emma, siis üks pu annab monm-
kord kolm, nelli perret. Kui kaks ehk kolm emma 
jäwad ühhe perrele, siis emmad sõddiwad teme teisega, 
senni kui üks wõimust saab. S e jääb ,ns emmaks. 
Kül immelikalt on nende kerjed tehtud, monned mee, 
monned toido, monned poegemisse tarwis. Emma 
panneb iggaühhe poegemisse kerje sisse ühhe munna. 
Sest tulleb mõnne päwa järrele uö. Sedda toltwad 
teised. Us teeb ennesele isse muutmisse kattet. Ons 
pannakse temma kerje wahhaga kinm. Km katte al 
noor messilanne walmis sanud, siis hammustab katte 
katki ja tulleb wälja. Emmade tarwis on suremad 
kerjed, mis ka tõistwisi ehhitud. Us, im* munnast 
tulleb, saab isse roaga toidetud. Sures perreö on 30 
ehk 40,000 messilaste Perre annab 25 ehk 30 naela 
met. Sest wõib kaks jaggo ärrawõtta, kolmas jääb 
neile talweks. Puhhas kirjas tähhendakse messilaste 
läbbi suurt taggakiusamist. 5 Mos. 4, 44. Ies . 7, 18. 
sest Hommiko-maal on nende astel paljo wallusam, lm 
meie Maal. Kanaani-maal on paljo met. 5 Mos. 6, 3 . 
Wata ka Matt. 3 , 4. . „ 

S i p p e l g a a Wata Salomon: opp. sann. 6, 
6—8. 30, 25. Cn üllemalta ussin ja wässimatta 
töteaaia. Kui nende unnikut laiale aetakse ja mõnne 
sippelga taggomenne ots mahhalüakse, sils pool sippel. 
gas wiib weel 7 ehk 8 munna warjule. Ka soodi; 
misse peäle on sippelgas wägga tark ja wirk., Km 
kaks unnikut wägga liggistikko, siis sõddiwad hommikust 
öhtoni ja teisel hommikul hakkawad zalle, semu km 
waenlassed tahhawad kaugemale maia teggema. Unnikud 
on immelikkult tehtud kambride ja tedega. On issad, 
emmad ja ei kummastki suggust. Süggise kaswawad 
issadele ja emmadele tiwad ja nemmad lendwad. 

Ei olle tarwis parmud nimmetada; kärbsed, seaded, 
lutnkad, täied, kirbud, need on keik hirwad prnajad. 
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Steil oxmtötätoab dtojatte ja innimeste werd. Kirp 
on kül weikenne, agga ta kargab 200 kord körgeminne, 
kui ta iSst suur on, sepärrast on pühhas kirjas noo­
russe, agga ka uösinusse tähheks. i Sam. 24, I 
Kahheksa jallaga on ömblikutte mitmed seltsid. N 
on kuus silma, kaks suurt, kaks kestmist, kaks tilloke. 
Ommad wörgud tewad enneste ellamisfe maiaks, agĝ  
kärbste ja seäste sureks kahjuks. Dmblikkud on rööwlid. 
Köhho al on 4 ehk 6 kõrgemat kohta, sealt kedra; 
wad omma wörgo lõngad wälja. Ies. 59, 5. 6. 
Iob 8, 14. 

Korp ion , 8 jallaga, 
8 silmaga, kahhe sömisse 
tangiga, mis wähhe karide 
sarnatsed. Kahheksa sõk 
mega sabba, kelle otsas 
kihwt.astel. Ilmut. 9 , 3 . 
Esek. 2, 6. Mitme jab 
laga on wähhed, wee,' 
kirbud, ke ldr i -ees l id 
160 ja 100 pari jalgo 

K o r p i o n . 

ja pa l jo - ja l lad . Sel on 
Ellad mulla sees. 

3 i b l i k k u d. 

L i b l i k k u 
on muist päwa? 
muist ö.liblikkud. 
Kummal seltsil 
isse uSsid, kust 
tullewad, ussidel 
isse karbikessed, 
kustliblikkudwäl. 
jatullewad.Selle 
immelikko muut? 
misse parrast Uh 
lik on üllebtous, 
misse täht. Päi 
wa^liblittud on 
wägga illusad. 
Sojal Maal on 

: 



mõnnel kämle.surus. Kes wõib need lendwad lilled 
keik luggeda! O^liblikkude seas on kassolikkud ja kahjoa 
teggiad. Kassolikkud on sidi-uSsib. Kui tulleb aeg, 
et sidims ennast peab muutma, stitz teeb ennesele peni^ 
keSsest sidilöngast, mis ta ommast ihhust wälja kedrab, 
omma honekest. Selle sees on ta kui surnud pusärgis, 
senni kui liblik hauast tõuseb. Kolme näddala pärrast 
touseblemma-liblik, annab 300 munna, kust jälle sidi-
ussid tullewad. Agga need honed ehk karbikessed ongi 
kassotojad. Sest neid pannakse pallawa wee sisse. 
S i i s koortakse neist kallis sidi-löng mahha, mis mõnni-
kord 600 künart pitk. Sest tehhakse sidi-riet. 4300 
aasta ees todi sidiussid Asia, Maalt Europa-Male. 
Nüüd piddawad innimessed sojal Maal wägga paljo 
sidi-ussa isse hoonte sees. Toitwad neid isse pu lehtega, 
nago meie, külma Ma rahwas, lambid peame. 

Kahjo-teggewad ö-liblikkud on need hallid, tillo-
kesstd liblikkud, mis süggise essimessi külma aial rohho-
aias lendwad. Neist tulleb se us, mis meie ouna-pu ja 
marjade lehhed ärrasööb. J a egga needki öliblikkud head 
ei olle, kelle munnadest koi tulleb, mis pudele, pu­
nnijale , pukorele, messipudele, pöllowiljale, riettele 
suurt kahjo teeb. I ob 4, 19. 13 , 28. 27, 18. Laul 
39, 12. Ies. 50, 9. 5 1 , 8. Matt. 6, 19. 20. 

ii. Ellajad, kel selja-lu. 1) Kallad. 
Kalladel on punnane, külm weni, ei hinga mitte kopso, 
waid kiddo läbbi, mis mollemal polel Pea tagga on. 
Suga tõmbawad wet. Si is pannewad kiddo kinni. 
Pärrast pannewad suud kinni ja kiddo läbbi aiawad 
wet jälle wälja. Agga wee sees on ka ello-tuul. S e 
lähhäb nende werre sisse. Nenda hingab kalla. Tem-
mal on südda, nääb, kuled; haistminne on temmal ka. 
Maggab wägga Pissut, agga mitmed on, kes talwel 
nago unnes. Sööb tillcmid kallo ja kärbsid. Isse on 
innimestele heaks toiduks. Monned on, kel halb lihha, 
ja monned, kel kihwtki on. Nemmad on issased ja 
emmased. I lma arwamatta suur on nende munnade 
ano. Emmad pannewad kuddemisse aial munnad 
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liwa sisse, issa kattab neid niiskega. Si is sawad 
munnad ellawaks. Mõnni emma käib pitkad teed ni-
suggussed kohhad otsima, kus ta teab munnadel ja 
norel suggu! head asset ollewad. Issad tullewad siis 
nendega ühhes.' Kallad ei olle mitte paljo nimmetud 
puhhas kirjas. 1 Mos. 1, 2 1 . Isse seltsi kallad ei olle 
muud nimmetud, kui wallaskalla. 4 Mos. 11 , Ü. loeme, 
et Israeli rahwas iggatsesid kalla järrele, lnis Egip? 
tusse Maal rohkeste ollid sönud. Kallad, kel oimuksid 
ja somuksid ei olle, ollid Israeli rahwale ärrakeeldud. 
3 Mos. 1 1 , 9. 10. 

On kallad, kel krömsiad ehk pehmed luud on, ja on 
kallad, kel rogo on. Nende seltsist, kel krömsiad on, on: 

Haikal la ; 
hirmus röwel, 
suur ja wägga 
sure suga. Suus 
on kuus ridda 
terrawaid ham? 
baid. Mõnnikord 
on haikalla sadda 
kord sadda naela 
raske. Laewade 
ümber näitwad 

ennast saggedaste suurte merrede sees, sest neil on 
himmo ellawatte lomade järrel, kes laewa peäl on. 
Kui innimenne juhhub wette kukkuma, siis haickalla nelab 
tedda alla, ehk hammustab kät, jalga. Pea otsast äna . 
Kui laewa seest lastakse surnud hobbust, innimesse 
kehha, wali merresse, havkalla nelab keik alla. Matto* 
sid pannewad mõnnikord laewa*ankro ümber lihha. 
S i t s haikalla nelab terwe ankro alla ja ankro? köiega 
tõmmatakse tedda merrest wälja. Lihha on halb, rasw 
on hea. Haickallal on lai kurk, wallasckallal on kitsas 
kurk, sepärrast arwatakse, et se kalla, kes prohweti Iona 
allanelis, olli haickalla. 

H a a m r i * k a l l a . Selle Pea on ni kui hamer 
warre küljes. 
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t Raia-ka l la (Roche). Laia, labba ihhoga, öhhu? 
sse sabbaga. Ihho ja sabba peal on paljo terrawaid 

ohhakaid. Nende seltsist on w ä r r i s e j a - k a l l a , soja 
Ma merreS. Kui temmasse putud, siis temnia ihhust 
tõuseb wäggi (elektronwäggi, ni kui wälko-löminne), 
mis teeb, et so käed ja ihhogi on kui alwatud. Agga 
monnikord on ka alwatud innimenne terweks fanud, 
kes selle kallasse putus. Nende munnad on nelja? 
nukkalisstd, prunid. 

Ühheksa silmaga kalla. Igga pole peal kaela 
küljes seitse kiddo^hauko. Seljaku ei õlle paljo tunda. 
Talwel müakse tedda Tarto? ja mu linnades, siiakse 
ädikaga. 

T u u r - k a l l a on monnikord 9 künart pitk, tulleb 
merrest jöggede sisse, otsib ja sööb löhhe kallo. Ihho 
on wienukkalinne. Lihha on wägga hea. Munnadest 
tehhakse k a w i a r i , mis wennelassed paljo müwad ja 
söwad. 

Kallad, kel rogo ja somuksed. Roots? 
kar id, neil on wagga pehme lihha. Temma maksast 
tehhakse ölli ehk raswa, mis meie aial wägga heaks 
rohhuks arwataffe, mitme haigusse, tisikusse, luwallo 
wasto, ka nõdra lastele antakse sisse. 

H e r i n g i ? k a l l a ellab Atlanti?, Põhja? jaLäne? 
merres, ka Amerika menede sees. Igga aasta kolm 
kord tulleb merre põhjast ülles, kewwade tullewad tillo-
kessed, suwwel sured, süggise kestmissed. Iubba 400 
aastat pütakse heringid, ei lõppe siiski mitte ärra, sest 
üksainus emma annab 70,000 munna. Keigesurem 
püük on Hollandi? Maal. Heringil, mis süggise kud? 
dewad, on weel munnad ja piim sees, separrast nim? 
metakse tedda: täis?heringikö. Hering, mis kewwade 
üllestulleb, on tühhi?hering. Nodad on 600 ehk 
600 sülda pilkad. Noda al on kiwwid, need tõmba? 
wad nota alla, peal on tühjad wadid, need peawad 
nota ülles, et ta merre põhja ei lähhä. Ohto lastakse 
note wälja. Siis pannakse laewade peal laternidega 
tuld pöllema. Heringid tullewad tuld waatma. Hom-
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mcko tõmmatakse winniga nota laewa peäle. Kui püük 
hea, siiS saab ühhe korraga 440,000 heringid. SiiS 
keik mehhed wõtwad heringi sisstkonda wälja, munna 
ja piim jääb. Solaga pannakse neid wadide sisse, 
häid isse wadi, hälbi isse wadi sisse. Isse tähhega 
tähhendakse wädid, kus head, isse tähhega wädid, kuõ 
halwad heringid sees. Si is müakse. 

N i mitmesuggused, kui linnud taewa al, ni mitmes 
suggused on ka kallad merreS ehk wees. Agga ei olle 
meil rumi, keik nimmetada. Sepärrast jättame neid 
nüüd mahha. Tänname Jummalat, kes neid innimesse 
kassuks on lönud, ja pallume wimaks meie ranna r̂ah,-
wa kassuks, et noort suggu hoidwad ja lastwad neid 
jälle wette. Muido kaddub aega möda kalla<püük ja 
ranna^rahwas jäwad was^ks. 

2) E l l a j a d , mis wees ja M a a l ellawad, ehk 
kahhepaiksed (Amphibien). Neil on südda, punnane, 
külm werri., hingawad kopso läbbi, on soniustega ehk 
libbeda nahhaga. Teggomood on mõnnel labba ja 
lai, mõnnel pitk ja pitka sabbaga. Silmad ei olle 
mitte wägga terrawad. Ni kui lindudel, on neil teine 
penikenne nahk, misga silmad käiwad, kui wee steS 
ellawad. Monned näwad öse parreminne kui päwa 
aial, ni kui kärnane kon. Kuulmist on neil, agga 
wäljaspiddi polle mitte kõrwad nähha. Haistminne on 
nõdder, muido nemmad ei wõiks omma enneste pahha 
haiso ehk mudda haiso mitte kanda. Keled on tillo, 
lessed ja nilbega kaetud. Röga neelwad alla, ei pw; 
rele mitte hammastega katki. Nemmad on laisad, werri 
on külm. Kops on teistwisi, kui mu ellajattel. 3Boi* 
wad hingamist mahhajätta ja tuult enneste sisse koa,-
guda, nenda et paljo aega ilma hingamatta ellawad. 
Ellawad wees, maal, one kohtade fees, jões, soos, 
järwes. Immelik assi on, et liikmed, mis mahha-
lodud, neil jälle kaswawad. Kummiga-kon ellab mitto 
päwagi, ka kui Pea otsast ärra on. Konnad ella-
wad ja kargawad, kui südda ihho seest on ärrawõetud. 
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Sissalissul kaswab sabba jälle, salamandril kaswa 
silm. Keik sawad wannaks. Immetajad aiawad igg 
lasta uut karwa, linnud ued sulled, kahhepaiksed sawa 
mt nahka. Lowad munne. Kummiga-konna munn 
iakse. Konna munnadest tehhakse plaastrid. Maud 

lahhast tehhakse ehteasjo. Mitmel on kange kihwt. 
Neid on kaks seltsi 1) kes nelja jalla peäl rom 

iad ja 2) kes ilma jallala romawad. 
Essimessest seltsist 

K u m m i g a - t o n . 

on kummiga^kon. Se 
on 30 seltsi. Ihho ümbi 
on kum, mis ihho külje 
kinni; temmal on 4 jalga, 
sabba, ni kui sissalikkul, 
mao-pea. Pea-kohhal on 
kummi sees hauk, sest 
sirrutawad Pea ja essi? 
messtd jallad wälja, sabba 

kohhal on hank, sest sirrutawad sabba ja kaks taggo-
mest jalga wälja. Ka keik ihho tõmbawad kummi 
sisse. Romawad pitkamissi. Monned on 7 ja 8 jalga 
pitkad, kolm ja nelli jalga laiad, 400 naela rasked. 
Hambad ei olle, agga wägga kõwwad louad. Öse 
pannewad'munnad liwa hangude sisse. Sel aial wah-
hiwad innimessed neid. Püüdwad selliti käända, sedda 
wisi saab neid kätte. Nende lihha on wägga hea süa. 
Kum annab silpati, kellest paljo ehteasjo tehhakse. Agga 
ellaja! on ka jõudo kül. Mõnni on ni tuggew, et jõuab 
40 meest kanda ja nendega eddasi minna. Saddaa 
kümme ja saddakakskümmend kahheksa aastat sawad 
wannaks. Monned kummiga-konnad polle suremad, kui 
kämmel. 

^ Konnad ilma kummita, nelja jallaga, taggo-
messed pitkemad fui essimessed. Monned kargawad, 
monned romawad. Kärnascd konnad romawad, tewad 
öse omma tööd. Muud konnad päwa-aial. Healt 
tewad kahhe willi läbbi, mis neil suus. Kui pöiad 
kewwade munnast wälja tullewad, siis on kui tillo,-
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kessed kallakeSsed. Kahheksa päwa parrast paistab Pea. 
Kümne näddala parrast on jallad nähha. Kui neet 
on täis kaswanud, siis fabba langeb arra. Essite ffr 
wad wee^taimesid, parrast insektid ja ussa. Watc 
2 Mos. 8 , 2. 14. Laul 7 8 , 45. 105, 30. Keigt 
rojusse ja häbbematta kombe täht. Ilmut. 16, 13. 
Meie kitust ei õlle lemmal tarwiS, isse kidab ennast 
kewwade meie jöede ja sode sees. 

S i s s a l i k . Sedda olleme keik näinud ja kui 
uösm temma on. Sööb paljo kahjolikkuid ussa. Agga 
kel messipuud, st hoidko ennast. Sissalik sööb seal 
seeS, nago tuddenk suhkropaggan podis. Neid on suri 

ja tillokessi. 
Suurte seas 
on K r o k o ^ 
dil,öewiatan. 
Selle sarnane 
ellajaS on mit-
to kord pühi 
has kirjas nim? 
metud. Igga 
lord, kui feäl 

lendwast maust loeme, on Krokodil ja temma sarnane 
ellajas selle nimmega tähhendud, olgo kül -et temmal 
tiwad ei õlle. 2 Mos. 7, 9. Iob 30, 29. Nisamma 
ka kui ..Pasiliskist« ja temma munnadest on kirjotud. 
Ilmut. .12, 3. 17. 13, 2. 11 . on lendawa mao nim-
mega ustmatta innimessed nimmetud, kes pühha risti-
koggodust taggakiusawad. 

Krokodili leiti ehk nähti essite EgiptusstMa Nilii 
jõest. Pea on pitk, ju on hirmus suur ja lai, ja suus 
on 240 hammast. Silmad on wägga terrawad. Ihho 
peal on paksud somusscd, püssi kuul ei lähhä neist 
läbbi. Köhhonahk on pehme. Sabba on pitkem kui 
ihho. Ihho-karw on pruun ehk kollane. Ihho on 
20 ja 26 jalga pitk, 5 jalga paU> Iookswad rutto, 
agga ei sa ennast mitte käända. Wees uiuwad nenda, 
et Pea ja selg wee peal wäljapaiftwad. Emma toob 

K r o k o d i l . 
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100 munna. Munna ei olle surem kui hanne munna. 
Söwad kallo, lambaid, härgi, innimessi, ka kiwwagi 
neelwad alla. Kolmekümne nelja aasta eeö tappeti 
ühhe, ja tellima kehha seest leiti poisi, naese ja kitse 
kehha, mis ta kahhe päwa ees olli alla ueclnud. Ö aial 
rögib, päwa aial on wait. Wannal aial Egiptusse Ma 
pagganad arwasid tedda jummalatte hulka. Weel 
meiegi päiwil petaffe tedda Asia-Maal sure auu wäärt. 
Iob 40, 25 . 4 1 , 5—26. 

K a m e l e o n 
on ka sissalikko 
seltsist, ellab so-
jal M a a l , on 
immelik ellajas 
pitka kõrge jal? 
ladega, mitme-
nukkalisse pea-
ga, wägga suurt 
silmadega. I s s 

ei olle mitte pitkem kui üks ainokenne jalg, egga pak. 
sem kui kaks tolli. Sabba on pitk ja on temma 
abbiks, kui pude peäle ronnib. Ellajas ei olle mmT 
kui lu ja nahk, agga näggo lööts aiab ennast ülles' ja 
annab ennesele pakso ellaja näggo. Kui nenda teeb, 
siis mõistab ka jallad wägga uhkeste panna, nago 
innimenne, kes teiste ees ennast uhkeste üllesnäitab, 
agga kot ja südda on tühhi. Kameleon istub poösa 
sees, ka toa nukkas, kui on innimesse ello maiasse 
wasto wõetud. Kui kärbsed liggi lendwad, siis pistab 
pitka kele rutto kui wälk suust wälja, kärbes jääb kele 
külge kinni. Teise silmaga watad ülles, teisega alla, 
teisega eddasi, teisega taggasi. Omma karwa mndab 
iggakord kui ilm on soe, ja kui on külm, km meel 
rõmus ehk kui kurb. Wahhel on rohhilinne, wahhel 
kollane, wahhel walge, wahhel punnane. Ühhel päwal 
mudab mittokõrd omma karwa. 

Teisest seltsist, kes ilma jallala romawad, on 1) 
maud. Pitka ihho küljes polle jalgo, ommeti jooks-

22 



wad ja ronniwad wägga rutto; nemmad on külmad ja 
ommeti tullist wihha täis; on laisad ja ommeti wih-
hased; nahk paistab illosa näoga, agga seeöpiddi on 
ta tais surmahaiso ja mäddanemist. Sallajast paigast 
kargawad wälja, nõõlawad, neelwad omma saki ärra. 
Lõukoer ja karro on lambad wihhase mao wasto arwa,-
tes. Maddo ei . purrete, waid nelab alla. Kui toit 
on kehha sees, siis mäddaneb ussinaste ärra. Sepär.' 
rast maddude öhk haiseb hirmsaste. Mitmel on suus, 
silmade al, muhk, muhho sees kihwt. Kui hammusta-
wad, siis kihwt lähhäb kahhe köwwera ja one hamba 
ehk astla sisse, mis su lae küljes on, seält jookseb kihwt 
hawa sisse. Mõnni selts annab munne, mõnni toob 
ellawad pöiad ilmade. Ihho on mõnnel somustega, 
mõnnel röngastega, mõnnel karrusi nahhaga kaetud. 
Mitmed seltsid muutwad nahka igga aasta, ja norel 
nahhal on teine karw kui wannal. Innimessel on hirm 
selle loma peäle wadates. Wanna wihhawaen on 
Edeni aias hakkanud, ei lõppe mailma otsani. Om-
meti keik maud ei olle mitte kahjoteggijad, egga kihwti-
maud. Tähhelepannemisse wäärt on, et pagganad 
maddudele jummalikko auu üllesnäitwad, keige rohkem 
ühhe mao seltsile, mis Ahwrika- ja Asia-Maal ellab 
ja 40 jalga pitk on. Kihwti ei olle neil mitte. Agga 

M M ^ ^ tapwad hirwed, 
l k äš^ härjad, innimessed, 

ei hammusta neid 
mitte katki, waid 
murrawad lukon-
did, kattawad sur-
nud kehha omma 

(JJ röggagaja nclawad 
siis alla. Selle mao 
nimmi on kunnin-
ga maddo ehk äb-
bajummalamad-

K u n n i n g a m a d d o . d o. - Keige hirm-
sam maddo on la lsu ja maddo, ellab Amerika-Maal, 
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tatsub sabbaga. Kurjad silmad hiilgawad kui tullised 
söed. Kui hammustab innimest, siis ta on silmapilk 
walmis. Hirmsast haisust ja sabbalatsumissest tunnukse 
tedda ärra, kui liggi romab. Emma toob 70 poega. 
Innimenne ei saaks ni sure maddude ülle wõimust, kui 
nemmad isse ei sööks teine teist. Ka monned sured 
so,linnud ja metssead söwad neid ärra. Talwel, kui 
maud haugude sees maggawad, siis innimessed tappa-
wad neid. Latsuja mao öhk on nago noiawäggi. Kui 
nääb linnokest pu peäl ja tahhab tedda süa, ehk muud 
tillokessed ellajad Ma peäl, siis puhhub omma õhhu 
nende peäle. Ohk tõmbab neid ikka liggemale mao 
jure. Wanna põrgoMao öhk on keik innimeste suggu 
tõmbanud temma kurko. 1 Mos. 5. Kül olleksime 
hukkas olnud iggaweste, kui Kristus põlleks temma 
Pea rõhhunud. — Räs t ikud on ka wihhased maud. 
P . kirri nimmetab mitmed maude seltsid. Amos S , 
19. Kogg. 10 , 8. Ies . 30 , 6. 3 9 , 5. Iob 2 0 , 16. 
Ap. tegg. 28, 3—6. Laul 58, 6. 6. on sest kirjotud, 
et jubba wannal aial (ja ka meie aial weel) Egiptusse 
Ma pagganad öppetawad maud pilli heale järrele 
tantsima. Tullised maud on 4 Mos. 2 1 , 6. nimme­
tud. Sest rahwas, kes nende läbbi hammustud, tund-
sid tullist wallo. Prohw. Ies. 14, 29. 30, 6. rägib 
lendwast maust. (Wata krokodil). Wõib ka olla, et 
sellepärrast neid nenda nimmetab, et wägga rutto 
romab ja ennast wägga körgeste üllestöstab. 

L i n n u d . 
Linnul on kaks jalga, kaks t iwa, sulled ja nok. 

Ihho on lodud wenne teggomodoga, nago wenne leikab 
wet, nenda lind lendes leikab tuult. Keigekangernad 
sulled on tiwade ja sabba sees, tiwadega soudwad, 
sabba on tüür. Sulled on Niigo raswaga kaetud, nenda 
jookseb wihm ja wessi temmast mahha. Selja otsas 
on raswawil, sest wõtwad nokkaga raswa wälja ja 
pannewad sullede peäle. Süggise kuiwawad wannad 
sulled äna ja ued hakkawad kaswama. S i is lind 
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$'6cb. ~ Wägga ussinaste ja wässimatta lendwad, 
ühhel päwal 800 ehk 900 wersta. Peäsokenne lennab 
ühhes tunnis 70 wersta. Tillokenne Pea on kerge, 
luud on kerged ja muist öned, tulega täidetud, ei mitte 
üddiga. Kael, nok, jallad on selle järrele lodud, kui 
iggaüks lind ennast loidab. Kõrwade assemel on hau-
gud, sullede al. Mõnnel linnul on kõrwade kohhal 
kõrged sulled. Linnud näwad ja kuulwad wägga sel; 
geste; maitsminne ja haistminne on nõdder. Mällestus 
on wägga hea. Lauljad peawad kuuldud wisi rutto 
meles. Reisijad ei unnusta mitte wanna pessa kohta. 
Neist, kes innimeste liggi ellawad, on tähhele panne-
mist, tarkust ja kawwalustki tunda. — Immelik assi 
on lindude reisiminne. Kui ilm lähhäb külmaks, kui 
toidus arralöppeb, siis tahhawad soja Male. Öse, km 
walgega kutswad isstheälega reisijatte seltsi kokko. Kui 
tassane mul wasto on, siis on neil armsam lenda, 
pärris tuul aiab sulled ülles. Loe siin I c r . 8 , 7. 
Linnud söwad paljo. Nende toit on lihha, taimed ja 
lubbi. Munnakoor ongi lubjast. Monned söwad ka 
liwa. Wannadus ei olle ühhesuggune, monned sawad 
24, monned 100, 200 ja 500 aastat wannaks. Su ­
rem jaggo ellawad paris. Parirahwas aitwad teine 
teist pessateggemisse ja toidootsimissc jures. Kannad 
ci ella paris; käggo panneb munnad woora lindude 
pessa sisse. Pessa-teggeminne on mitmesuggune, mow 
ned tewad, kõrge, monned maddala kohha veale, morn 
ned Ma-haugude sisse; weelinnud tewad pessa wee liggi, 
pilliroo sisse, soo sisse. Monned tewad pessa oksadest, 
õllest, heinast, monned sittast, samblest, millast. Issad 
towad, mis ehhitamiösekö tarwis on, emmad ehhitawad. 
Peasokeste issad ehhitawad isse ka. Kui pessa walmis, 
siis pannewad munnad sisse, lgga pääw munna, kunni 
arro täis sanud. Mõnni selts loob ühhe ainsa munna, 
mõnni kaks, mõnni kolm, kaarnad 4 , wink 5 , peäV 
soke 6 ehk 8 , tihhased 8 ehk 1 2 , pöldpü 12 ehk 20. 
Kanna loob 90 munna, ja rohkemgi, kui ikka ärra-
wõttad. 



Lindudest on mitmesuggune suur kasso. Monned 
söwad raibet, monned uösa ja insektid, mis kahjo tewad. 
Hanned, partsid wiwad kallamarjad järwedc ja tigide 
sisse, siis siggiwad kallad seäl, kus enne ci olnud. Paljo 
umbrohho semet söwad linnud ärra. Nende lihha, 
rasw, munnad, sulled on innimessele sureks kassuks. 
Pealegi nende römolik ello ja laul rõmustab inni-
messe süddant. Linnud tewad ka kahjo, agga kasso 
on surem, ja kahjo eest wõib innimenne ennast hoida. 

Arwatakse ennam kui wiistuhhat lindude seltsi. 
Neid jäetakse {ettsme peajeltsi. 1) kiskjad, 2) ronnijad, 
3) kõndijad, 4) sawwitsejad, 5) jooksjad, 6) soolinnud, 
7) uiujad. 

4) Kiskjad. Teine selts kissub päwa aial, teine 
selts ö aial. Essimenne on kotkas, lindude kunningas. 
Iob 39, 27—30. Ierem. 49, 16. Opp. sanna 30, 
17. 2 Mos. 19, 4. mtt 24, 28. Esek. 17, 3. 
Ikka on puhhas kirjas, sure jouo ja wäe, kõrge seisusse, 
Jummala nuhtlusse täht. Laia tiwadega on kotkas 

8 ja 10 jalga lai, 3 jalga on kõrge, 12 naela raske, 
emma on surem ja raskem kui issa. Temma saab 
100 aastat wannaks. Temma ei jo wet, waid werd. 
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ei so hea melega raibet, waid wärsket lihha. Paris 
ellab surmani. Pessa teeb kõrge kaljude peäle. Ie r . 
49, 16. Ellab sojal Maal. Ükski lind polle sulledc 
muutmisse aial ni haige, ükski ei olle ni illus kui 
kotkas, sepärrast on Laul 103, 5. ello uendamisse täh; 
heks. 2 Mos. 19, 4. 5 Mos. 32, 11 . on Jummala 
wäggew holekandmise kotka wäe ja holega tähhendud, 
misga omma poiade eest murretstb. Kui noor on, 
sns on pruun, kui keskiggane, siis on must, kui wanna, 
siis on kollane. Jallad on lühhikesed, wäggewa küün­
tega, nok on paks ja üllem pool on mahhapainutud. 
Üllema reie sulled on pitkad ja nago püksid. Kutt-
ninglik teggomood kui istub, kõrge immelik lendmisse 
wiis. Temma ei ella meie Maal. 

Kes ö aial kifkwad, on ö-kullid. Neil on kassi-
Pea, sured silmad ja kõrwad. Keel on nago löhhutud. 
Päwa aial ja pimmeda ö aial nemmad ei nä ühtegi. 
Widdewikko aial näwad. S i i s lendwad wälja saki 

otsma. Silmad hiilgawad 
pimmedas. Kuulminne on 
wägga selge. Lendwad 
wägga waiksel wisil. So -
wad jännessid,kannelikkuid, 
nahk-hiresid, lindo. Neel-
wad sured tükkid alla. 
Sulled, karwad, luud ok-
sendawad wälja. Sedda 
wäljaoksendud asja nimme-
takse nende Millaks. Heäl 
on ullumisse wisi. Pessa 
tewad kõrge tornide, wan-
na müride, one pude sisse. 
Tillokessed linnud, kedda 
ö aial kifkwad, kiusawad 
neid päwa aial omma kord 

jälle takka ja narriwad neid. 50 ökullide seltsi on 
tähhele pandud. Keigesuremad on ni sured kui han-
nid, keigetillemad on ni kui kirriko-hakkid. Puhhas 
kirjas tähhendawad kurja waimo. Ilmut. 18, 2. 
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W k K a n n a ? fu i teeb 
pessa kõrge pude peäl, 
sööb nored kannad, lin-
nud, sissalikkud, konnad, 
hired ja raibet. Ellab 
keiges mailmas. 

K a n n a - k u l. 

2) Teine lindude selts on ronnijad. Neil o 
kaks wärwast, mis ees, kaks, mis tagga seiswad. Nende 
abbiga ronniwad ussinaste. Need, kel sured agga 
kerged nokkad, on kawwalad ja ussinad. Sest seltsist 
on Papagoi . Wägga illusa sulledega. Sest on 150 
seltsi leitud. Ellab sojal Maal. Toas petakse neid 
ka meie linnades. Moistwad jalladega toito suhho 

panna, öhkawad, naer? 
wad, aiwistawad, haikw 
tawad, köhhiwad inni? 
meste kombel. Wihkawad, 
armastawad, on wahhel 
lahked, wahhel kurjad. 
Laia lihhase kelega. Op; 
piwad ka monned sannad 
järrele ütlema, kui kele? 

Papagoi . fhidik on peästetud. Ühhel 
herral olli papagoi. Kui habbemewotja Markus omma 
tööd olli herra jures ärrateinud,^ siis papagoi hüdis: 
Jummalaga, meister Markus! Ühhel hommikul, enne 
kui meister Markus tulli, juhtus kas senna tuppa. 
Ükski ei olnud toas, mu kui papagoi. Kas kargab 
temma peäle, wõttab tedda suhho, jookseb uksest wälja. 
Meister Markus juhtus just sisse tullema, kui kas 
linnoga wäljapistis. Papagoi, ehk kül kassi suus, 
tunneb meistrit, kissendab weel wimaks sure heälega: 
Jummalaga, meister Markus, Jummalaga, meister 
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Markus! Meister tunneb kohhe temma hädda, wõttab 
kepp: ja peästab sõbra kassi kurgust. Sojal Maal 
on monm lchhemets neid wägga täis. On suri ja 
tlllokessi. On need, mis walged, on need, mis mitme 
illusa karwaga. Uks selts nende seast on tähhelepan. 
nemiöse wäärt. Sest issa ja emma armastawad teine 
teist mlmellkkul wisil. Ei jätta millalgi teine teist 
mahha, mis teine nääb teist teggewad, teeb kohhe \äx< 
reie. Kui teine surreb, siis teine ka ei ella ennam kaua. 

Ronnijatte hulka arwatakse r ä h n a seltsid. Neil 
on pltk ussi sarnane keel, ronnijad jallad. Essimesed 
warbad on kokko kaswanud; ei armasta seltsis ellada, 
on kadded, kartlikkud ja kawwalad. Pitka nokkaga kopputab . 
rähn wasto puud. Kuleb, kas pu terwe chkönes. Kui 
önes ja ussid sees, siis raiub nokkaga pu sisse, seni 
kui ussa leiab. Si is on pitk penikenne keel otsekui 
wälk usside sees; ussid jäwad kele külge kinni. Must 
rähn on rohkem nähha, kui kirjo sulledega rähn. Sest 
seltsist on kaelakäändja. Ta känab kaela ümber ja 
ümber, on ni suur kui leokenne. — Käggo on ka 
sest seltsist > on pea ni suur kui tuikenne. Sabba on 
8 tolli pitk. Issakenne laulab, emmakenne krooksub. 

Kahjo ta ei te, sööb pal-
jo ussa. Munna pan-
neb woora pessa sisse. 
Immelik 'on, et linnud 
sure römoga käggo munna 
omma pessa sisse wasto-
wõtwad. Wiskawad om-
nia enneste munnad pes-
sast wälja, et käggo mun-
nal rumi saab. Pärrast 
noor kassopocg saab en-

Ä ° 9 9 °- nam toito, kui omma laps. 
Kui noor käggo katsub tiwad essimenne kord, siis 
tullewad kõiksuggused linnud temma ümber kokko ja 
towad temmale toito. Noor herra ei tännagi, lennab 
omma teed. 
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3) Kolmas lindude selts on kõndijad. Kõndijal on 
kolm warwast ees, üks taaga. Kael on nenda lodud, 
et mõistab ehk illusaste laulda, ehk köwwaste healt 
tehha. Monni selts siiski ei laula mitte. 

E a l i n d on wägga 
illusa larwaga. Pea on 
haljas ja sinnine. -Ninlla 
hangudest käib kollane ioon 
silmade tahha; sabba on 
lühhikenne, selg sinnine, 
koht punnane, kael walge^ 
punnane. Temma ei õlle 

6 a l, n d. j - u r e m fui warblanne. Tal-
wel ellab nisngguse wee liggi, mis ei eata kinni, wah-
hib stäl kallo ehk wee.karbsid. Möda wet lennab 
wägga rutto. Pessitelleb jo talwel. 

Ko l ib r i , mee-immeja, 
on keige tillem ja keige 
illusam lind Ma peal. 
Teine selts on köwwera 
nokkaga, teine oige nokkaga. 
Ihho ei õlle surem, kui 
kolmas jaggo warblasstst; 
munnad on ni kui erned. 

Ä ° l ' b r l . Temma on wägga >eni-
kenne, ussin, mitme illusa karwaga lind. Mustad, tuh 
listd silmad, nok pcnikenne kui nool. Sellega tõmbab 
lendes lilledest maggusat wälja, nago messilanne, isse 
lcndcw lillikenne. Peosa on ni suur kui suur pähkel, 
poomwillaga pehmeks wodikö tehtud. Linnokest las-
takse liwa ja weega mahha. Ei õlle maialt leida, 
kui öiete soja Made seest. Tarto linna sure koli lin-
dude salis on neid nähha, agga istuwad noöla otsas, 
klasikappis, ei lcnna, ei laula, on surnud, täis willo 
toppitud. Kui tahhad Iummala immet nähha, mis 
tillokebse loma jures suur, minne waatma! 

K a a r n a d on tutwad Ml. Sest seltsist on ka 
hakkid, harrakad, warresed. Reed on keigest mailmast 
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Kaar»,. 

leida, on kül wargad, agga 
tewad ka paljo head, kassiwad 
raibet Ma peält ärra, söwad 
hired ja kahjoteggewad ussid 
ja insektid. Pohja-Ma rahwas 
söwad nende lihha, nahhast 
ömblewad rided kokko.. Tiwa 
sulledega kirjotakse. Õppiwad 
ka monned sannad järrele ftfc 
lema. Jummal kuled noorte 
kaarnatte kissendamist. L. 147, 
9. Wata tai Mosesse 8, 7. 
Prohweti Eliale. töid toito. 

i Kunn. 17, 4. Pagganad pannid kaarnatte ja mu 
lindude lendmist tähhele. Tundsid sest onne ehk onne; 
tust. Agga Jummala melest on hirmus, kes nenda 
teeb. Jummal on meie nõuandja, temma sanna on 
meie nou, ci'mitte linnud, egga ussid, egga pilwed! 

Parad i s i lind. 
Wägga illusa sul* 
ledega. Wägga ib 
lus sabba, mis pw 
kenl kui lind isse. 
Peaja kael on toh 
lane. Al pool on 
kaelrohhilinne,ih^ 
Ho on pruun, ülle 
ihho hiilgab. Ellab 
Ahwrika - Maal. 
Tedda nimmetakse 
ka kunninga^ ehk 
Iummala^linnuks. 

Räästad on kollased, mustad. Kollaste selts 
on julged, riakad; pessa on kauniste tehtud, poob 
kahhe oksa wahhel, nago kahhe sangaga padda. Kõwwa 
köidikuttega on oksade küljes. Köidikutte otsad tahhawad 

Paradis i l ind. 
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R ä ä s t a s . 

pessa seinade sisse. Seinad on wäl< 
jaspiddi puckorest, willast, õllest ja 
rohhust tehtud, seespiddi pehme xoty 
hoga, karwadcga, samblega ehhitud. 
Toob nelli, wiis musta tähhega mun^ 
na. Mustad räästad on pea igga' 
kohhast leida, on römolikkud, ussinad, 
kerged linnud. Armastawad seltsi, 
aiawad paljo jutto. Söwad paljo 
kahjolikkuid ussa. Süggise 
wad sures seltsis' soja Male. 

Könd i j a t t e seltsist on ka lauljad linnud. Nende 
seltsist on leokenne. Monned ellawad pude, monned 
pöllo, heina?Ma, mäggede peal, metsas. Söwad ftme 
terrad. Römolik laulja kcwwade. Lewikessed ehk 

talwekussed, lauloräästad, 
winkid, warblassed ja mit-
med muud seltsid laulwad 
ja kissendawad metsas igga 
suwwe, muist Jani päwast 
sadck, muist talweni ilma 
wässimatta. Römustawad 
ka kurwagi innimesse füt>̂  
dant. 3tende seltsist on L e o k e n n e . 

kollane kan ä r i p i n d , kes kanari saarte peälkoddo, ja kedda 
meie Maal toas petakse illusa laulo heale parrast. 
Öppiwad ka innimeste ja teiste lindude laulowisid. 
On puhtad linnud. Söwad kannepi ja linnasemel, 
ka sallatid, ounatükkid, suhkurt. 

Öp i t k ehk siösak on hal, illota lind, agga üllem 
laulja. Ibsakenne laulab, emma ei laula mitte. te 
mastab paksud metsad, tomikud., järwed ehk tigid. 
Iookswa wee jures nemmad ei ella mitte ni rohkeste, 

.kui stiswa wee jures. Südda fullab sees, kui öse 
kuled nende laulo. 

Peäsokenne on ka köndijatte seast' Meie armas 
owetoja! 
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4) Neljas selts on sawwitsejad. Neil on l ü M 
kessed jallad, misga toito maast wäljasawwitstwad; 
nok on nõdder, üllemas otsas lihhase nahhaga kaetud. 

T u i kessed. Neid on 71 seltsi. Puhhas kirjas 
on saggedaste nimmetud. Laul 55, 7. Kui Jummal 
Israeli rahwast jälle koggub tootud Ma sisse, siis 
nende tulleminne peab ollema kui tuikeste lendminne, 
kui omma pessa jure lendwad. Ies. 60, 8. Ni ussin 
ja ni sure pakso pilwe kombel. Nende heälest rägp 
takse Ies. 3 8 , 14. Nende lahkest silmist Üll. laul 1, 
45. Mõnnikord tuike lasseb ennast awwatada woora 
Ma sisse. Os. 7, 11 . Sepärrast tahhab Issand, et 
temma jüngrid peawad ollema waggurad kui tuikessed, 

agga ka targad kui maud. 
— Kui õiete holega neid 
petakse, siis pessetellewad 
8 kord aastas. — Tur-
tel tuike on tillem kui 
maiatuike, pruun^punnaste 
sulledega, lihhakarwase rin,-
naga, musta rõngaga kaela 
ümber. Meie maal ei olle. 

Ellab sojal Maal. Saksa M a a l tulleb kewwade, läh-
häb süggise. 

K a n n a ellab Ind iaMa metsades, paris. Agga 
neid on ülle mailma widud. Meie maiades ta ei ella 
mitte pari^. Wanna seadusse ramatus polle neist r& 
gitud. Agga ues seädusses on monnigi kord kukke 
laulust kirjotud, ka kanna emma armastusftst poiade 
wasto. Kui 10 kuud ehk aasta wanna, hakkab miin-
nema. Kui jättab munnad alla, siis loob 15 tükki 
ja hakkab hauduma. Kui wõttad ärra, siis panneb 
ikka peäle, mõnni kanna 100 munna aastas, ja weelgi 
rohkem. Sojal Maal ja rohke toidoga on wirgem 
mnnnad andma. Hoia külma eest, anua puhhast asset, 
wärsket wet ja liwa, siis siggib. Wieteistkümne kaw 
nale anna kukke. Kanna jägo 1, kuk 3 aastat. Si is 
tappa, kaswata uut seltsi. Egiptusse ja Hina -, Ma 
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rahwas hauduwad kanna munne tuhhande kaupa ahjo 
sees, mis selle tarwis ehhitud. Müwad nored kannad 
jure kassoga. Meie külma Ma sees ei sa mitte nenda 
tehha. — Kukkcd on näkad, sepärrast kaswatakse neid 
Inglis-Maal söddimisse peäle. Kui walmis õppetud, 
siis'suur rahwahulk tulleb kokko. Waatwad sure lustiga 
kukkede sõdda. 

pessitelleb pöllo waude sees. Talwel 
maiade liggi, kui toito otsib. Armase 

tab ennam jooksta kui lenda. 
Lihha on wägga hea. Se-
pärrast aeti tedda jo wannal 
aial tagga. Hommiko-Ma 
rahwas aiawad neid nikaua, 
kunni ärrawässinud lindo 
keppidega tapwad. Sepärrast 
kaebab kunningas Tawet 1 

et kunningas tedda tagga aiab nago 

: 

Pöld-pü 
tulleb innimeste 

P ö l b - p ü 
Sam. 2 6 , 20 . , 
ühhe pu. 

M u t t i d e s t polle muud tarwis nimmetada, kui 
et 4 Mos. 11 , 31 . ei olle' mitte ööldud, et wuttid ollid 

kaks künart paksuste Ma 
peäl, waid et nemmad 
tullid ja lendsid ni,mad; 
dalaste, et ei olnud ennam 
Maad nende ja Ma wa!)-
hel, kui kahhe küünra wah 
het. Si is said Israeli 
rahwas neid kergeste kätte. 
Hommiko - Maal weelgi 

reisijad linnud, kui tullewad ülle merre ja on pitkast 
teest wässinud, lendwad ni maddalaste, et innimessed 
neid kattega kinniwötwad. 

Metsisscd, tedred, lanepüüd, perlikannad, uhke 
sabbaga wau, wihmane kalkun, mis ka meie mõisade 
paigas petakse, on keik sawwitsejatte seltsist. 

5) Jooks j ad . Nendclseast on kcigeckuulsam suris-
pea-kul. Ta on keige surem lindude seas, kahheksa 

W u t. 
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jalga pitk, kahheksa ja kümme jalga kõrge, kolmsadda 
naela raske. Pea 
ja nok on hannepea 
ja nokka sarnatsed. 
Säred ni kui mehhe 
säred. P e a , kael 
on ilma sulleta, 
lihhachunnane. 20-
lumenne kael ja ih-
Ho on kerge willa-
sarnaste fulledega 
kaetud. Mu ihho 
peäl on sured wai-
ged ja mustad sul-
led. Tiwad on 
lühhikesed, ei kol­
ba lendmisseks. Ti-
wade ja sabba wal> 

S u r i 3 p e a . k u l. ged, pitkad sulled 
on wägga illusad ja suurtsuggu naeste rahwas wõtwad 
neid peaehteks. Lind ellab Asia- ja Ahwrika-Ma 
suurte, pallawa kõrbede sees. On kartlik lind, ussinani 
jooksma kui keige kergem hobbone. Jalla sees on 
temmal wägga suur jõud. Ühhe logiga kissub inni-
messe 'kõhho lõhki. Ei so muud kui taimed. Munna 
on suur kui lapse Pea, kalub 2 ehk 3 naela. Emma 
panneb 10 ehk 12 munna liwa haugo sisse, haudub 
õ aial. Päwa aial haudub päwapallawas. Munna 
koor on ni kõwwa, et jogi riisto neist tehhakse. Tem-
mal on agga kaks wärwast. Teine suur, teine tillem. 
Nahhast tehhakse nahka. Ahwrika-Maal õppib ka mu 
puddo-lojukstega innimeste maia ümber ellama. Kui 
pöiad on wälja tulnud, siis issa wiib neid wälja, 
emma ei holi poiadest mitte. Sepärrast I ob 3 9 , 
13—17. Nutto!. 4, 3 . on ööldud, et Renani ja Ja -
nilind on kõwwa omma poiade wasto, nago ei olleks 
need mitte temma ommad; se ongi surispea>kul. 

6) S o o l innud. Neil on kõrged jallad, pitk kael. 
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mitmel ka pitk nok. Warbade wahhel on uiumisse nahk. 
Emmad on tillemad kui issad. Lihha ja munna on 
hea toiduks. Kassolikkud linnud, sest söwad paljo 
maddusid ärra. 

W l a m i n g o . Wägga illus lind, 
nok on pitkem kui Pea, nokka ots 
on must, üllem pool on punnane. 
Nore wlamingo sulled on essi< 
messes aastas hallid, teises walged 
ja rosi-punnased. Nokka otsast tt>ar; 
badest sadik on 6 jalga pitk. #hw; 
rika- ja sojal Amerika-Maal ellab 
sola^wee liggi. Sööb kallad, kalla* 
marjad, wee^insektid, ussid, konnaa 
karbid. Pessa on paar künart ehk 

Wlamingo . rohkemgi kõrge. Kui emma hau-
dub, siis istub ratsa pessa peäl. 

K u r g . Pea on hal ja tagga punnane ja sulleta. 
On reisija lind. Ie r . 8 , 7. Hirmsa heälega, mis 
kaugelt kulukse. Sööb mitmesuggused semed,. insektid, 
konnad, ussid, rohhud. Joob kangeste. Te peäl on 
lahke, kui pessitelleb, on näkas. 

To ne kurg on walge, tiwa-sulled on mustad, 
nok ja jallad on punnased. Kõnnib kui suurtsuggu 
loom, ni uhkeste, lennab wägga kennaste. Kui maggab, 

siis tõmbab hanne wisi ühhe jalla 
ülles, jääb teise jalla peäl püsti 
seisma. Saggedaste puhhasta 
ennast. Nokkaga körristab. Sööb 
konnad, sissalikkud, muttid, hired, 
kallad, wahhed, xitfihb, ussid. 
Pessa panneb kattuste peäle. 
SaksaMa tallopoiad ootwad tedda 
igga aasta römoga. Pannewad 
temmale ratta walmis kattuse peäle. 
Ratta peäle teeb pessa. Meie 
aial näitab ennast ka meie Maal., 

u r g. s ^ e rahwas tewad wägga rum-
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malaste, ja pattogi, kui rahholikko ja kassoUkko linno 
mahhalastwad ehk ärraaiawad. 

Nep ehk ku rw i t s , Ib isse lind, rukkirääk 
on sest seltsist. Rukki rääk ellab sode sees, Heina-Ma 
peal ja pöllo peal, stäl kus wuttid on. Laist lind. 
Ei lenna. Pitka jalladega jookseb ussinaste. Öse hom^ 
lnikuni kissendab: kraaks, krääks. 

I b i s olli pühhaks pe-
tud Egiptusse rahwa jurcs, 
sest kui Nil i jöggi igga 
aasta omma wodi sisse 
olli taggasi läinud ja Ma 
peale paljo ussa ja mad? 
dušid olli järrele jätnud, 
siis Ib is sii neid ärra. 

I b i s . 
7) Uiujad. P e l i k a n ehk puggochanni. Keigcsu^ 

rcm lind sest seltsist. Pea on silmade ümber sullela. 
Nahk on lihhakarwane. , Tuggewad jallad on hallid 
ehD^unnased. Lind on kuus ehk seitse jalga pitk, 
12* jalga lai keige tiwadega, 18 ehk 20 naela raske. 
Nok on 17 tolli \>itl Nokka küljes on kot, mis 20 
naela wet sisse wottab. Sedda panneb täis toito, 
södab pöiad sealt. Röhhiscb kui emmis. Lennab för? 
geste ülles. Maggab paljo. Sööb paljo kallo. Nahka 
pargitakse. Sulled kölbawad padjade sisse, ni kui han> 
nede sulled. Rokkackottist tehhakse kukrud, mütsid. — 
Immelik lind sest seltsist on w r e g a t t i lind ehk soa; 
laew. Ei õlle surem kui kanna, agga tiwadega on 14 
jalga lai. Sulled sinnised, mustad, nok punnane, 
sabba on kahwli wisi ni kui peäsokeste sabba. Lennab 
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300 pennikoormat ülle merre, ei wässi mitte ärra. Kui 
kange tuul ja marro, siis tõuseb kergeste ülles. Ülle; 
welt näeb kallad, lasseb ennast nago wälk wette nende 
peäle. Ahwrika- ja AustraliaMa merre peält leitakse 
tedda. 3 . Mos. 1 1 , 19. on se lind tüker nimmetud. 

Partsid. Nende seltsist on luiged. Illusad 
linnud, wägga wäiksed. Wc peäl on julged, Ma peäl 
nõdrad. Reisijad' linnud. 

L u i g e d . 

P e r s e j a l l a d on need linnud, .kel jallad p 
kohhal ja kel lühhikesed tiwad. E i d e r h a n n i on po 
ja.Ma rahwale sureks abbiks. Ta on kaks jalga kolm 
tolli pitk. Tiwadega kolm jalga kahheksa tolli lai. 
Nok on ümmargune. Mubta ja walge sulledcga. So-
wad kallad ja konnakarbid. tahhawad 10 sülda wee 
alla konnakarpisid otoma. Kõrge kaljude peäl tewad 
pebsa, merre liggi, kus sammalt on. Pessa sisse pärn 
neb penikeöscd sulled, lnis rinna peält ärrakissub. 
Rahwas otsiwad waewaliosel wisil peösadcst sulled 
wälja. Wiis naela sulge on ühhe wodi sisse tarwis. 
Agga nael maksab kolm ja nelli rubla höbbedat. 

23 
' 
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J m m e t a j a d. 
Need on ihho polest keige üllemad lomad Ma 

peäl. Wiis pcastltsi tunnukse ärra nende seast. 4) kel 
käed on; 2) kel jallad on tiwadega kokkokaswanud; 
3) kel löhhutud wardad; 4) kel kabjad; 5) kel uiujad 
jallad ja oimad. 

I) Immetajad nelja käega on perdlkkud. 
Ei olle ükoki ellajas ihho polest ni mmm esse sarnane, 
kui pcrdik. Ta on ka tark, teeb pea järrele, mis nääb 
innimest teggewad. Agga temmal ei olle innimesse 
mõistust, waimo egga keelt. Kissendab ehk rögib. 
Põlwed on ikka Pissut ette pole painutud, ka kui 
püsti seisab. Käed on wägga pitkad. Monned on 
ni sured kui täis mees, monned tillokessed kui orrawad. 
Mõnnel on sabba, mõnnel ci olle mitte. Pcrdik on 
maijas, kawwal, kimalust ja kurjust täis. Salomoni 
laewad töid neid Egiptusse ^ Maalt Kanaania'ivale. 
I Kunn. 10, 2(2. on merre kassid nimmetud, agga 
Ebreakele sanna tähhendab perdikkud. 2 Aiar. 9, 21. 
Orangu tang , se on. mctsinnimenne. Käib püsti, 

on suur kui innimenne. 
Wägga sure jouoga. Meest 
wiskab mahha nago last. 
Ommeti ei olle mitte kurri. 
Tcnib innimest. Ahwrtka; 
Maal kannab wet, küllab 
petsahjo; küpsetab prati, 
õppib klasist joma, puddc< 
Iist korki wäljatombama, 
ennast joobnuks joma, ijanu 
bad puhhastama, ennesele 
wodi üllesteggema, tolmo 
pühkma, innimessele kät 

o r a n g u t a n g . andma, innimestega köm 
dima, laua äre mahhaistuma, kohwi joma, suhkro 
tassi siSfe pannema. — Ellab soja Asia. Ma saarte 
peäl. — P a w i a n , lühhikevse sabbaga, käib nelja 
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käe peäl. Käe sees on suur jõud. Kui keppi hoiab 
kinni, siis kaks meest ei sa sedda temma käest ärra? 
wõtta. Pitka pallega, süggawa silmadega. Ta on 
hirmus nähha. On ka kurri ellajas. Ahwrika ja 
Asia pallawa Made fees on temma pärris Ma. Rib 
kub sures seltsis põllud ja aiad. Merrelassid 
käiwad nelja jalla peäl. Neil on pitk sabba. Tassase 
wisiga ellajas. Merrekassiks nimmetati sepärrast, et 
ülle merd neid todi. Ellawad lõuna^Amerika^Maal. 
— Koera? Pea . S u on koera su sarnaye. Sest 
seltsist on need, kedda kaugele wiakse ja innimestele 
rahha pärrast näidctekse. Kargawad, tantsiwad ja 
näitwad tuhhat nalja. Wägga ussinad ellajad. $on? 
niwad pudest ülles, kargawad nago orrawad ühhest pu 
oksast teise pwoksa peäle. Sepärrast ei sa neid mitte 
ilma kawwaluöseta kätte. Kes neid püüdwad, lähhä? 
wad metsa, kus neid on, tõmbawad sapad jallust ärra, 
pannewad jälle jalga, ni et perdikud näwad. Siis 
pannewad mitto pari sapad senna seisma, mis sees-
piddi piggi ehk törwaga torwatud. Isse tahhawad 
ärra. Kui mehhed ärraläinud, siis tullewad Koera 
Pead, pannewad piggisapad jalga, ni kui näggid inni, 
metzsed teggewad. Jallad jäwad piggi külge kinni, 
perdik on wangis. 

2) Immetajad , k.es lendwah. Nahkhired. 
Neil on essimeste jallade küljes pitkad sõrmed, kelle 

wahhel nahk on, 
misga lendwad. 
Tiwad on teist? 
wisi, kui lindude 
tiwad. On pe? 
nikenne, kahhe. 

' korralinnc nahk, 
mis jallade kül? 
jes kinni. Bab-
la on neil tu? 
riks. Ei ühhelgi 
immctajal polle 

23* 
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ni tflidiffub hambad, kui nahkhirel. Nissad ei olle 
taggolneste, waid essimeste jallade wadhel. Nenda on 
perdikkul, nahkhirel ja elewantil. O aial lendwad. 
Kaks jaggo ommast elloaiast maggawad. Tiwad on 
neil raswased. Wessi ei hakka mitte külge. Kui on 
mahhakukkunud, siis tõuswad waewalt, sepärrast hoid* 
wad ennajt kattega seina küljes kinni, kui tahtwad 
puhkada. Armastawad soja ilma ja sojad Maad. 
Söwad ölibllkkuid ja insektid. Prohw. Ies. 2 , 20. 
nimmetab neid. Nende seltsist on ninnatiiw ehk 
werretömbaja ehk wampir. Sel on ninna peäl 
tiwaö. Armastab werd. Kui ellajad ehk innimessed 
soal Maal maggawad, sis lennab peäle, tõmbab 
werd ja teeb tlwadegä jahheda tule, nenda et sa ei 
tunnegi, et werd sinnust tõmmatakse. Hommiko olled 
uimane ja nõdder. Neist on teine selts tillokenne kui 
orraw, teine on kuus jalga lai. Hammustawad soonte 
sisse. Jookswad ka möda Maad nago hired. Külmal 
Maal nemmad ei ella. 

3) Immeta jad , kel löhhutud wardad. Neid 
on mitto seltsi: a) nürriad, b) laisad, c) kõwwa 
n a h h a g a , d) kiskjad. 

a) Närriatte seltiist on orraw, tillokenne, römolik 
kargaja ja ronnija, pitka sabbaga. Silmad on sured 
ja selged, kõrwad seiswad püsti, kael on lühhckenne, 
wardad terrawa küüntega. Monned on punnased, 

monned mustad, monned 
walged. Uiuwad ka pu 
laaoto peäl ülle oia. Pahk-
led, puwilja semed, käbbed 
on nende toit. Tewad kahjo 
kül. Kuusteistkümmend ham,-
mast on suus. Keel on pitk 
ja llbbe. Nende lihha on 
hea süa. Karwadest teh; 

Sibberi- ka meie Maal tahhawad 
tvlwel halliks. Sibberi* Maal on neib wägga paljo. 
Nende nahhast tehhakse kaösukaid. Mõnni küttimeeö 

O r r a w . 

hakse pinölid. 
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M u t. 

lasseb aastas tuhhat tükki mahha. Näggeminne, kuul-
minne, tundminne on terrane kül. Pahha ilma ja 
marro kulutawad ette willistades ja laksudes. Sibberi-
Maal on üks selts orrawaid, kes lendwad nago nahk-
hired. Agga ei lenna mitte ülles. Tiwad on agga 
abbiks, kui allama paika kargawad. 

H i r e d 3Mos. 4 1 , 2 9 . 
Ies. 66, 17. Sest seltsist 
on ka sured rot t id . Mut-
tikenne. Sc lon30ham-

-mast suus. Haistminne ja 
kuulminne on temmal wäg-
ga terrane. Hommiko-, lou-
na-, öhto.aial aiab mulda 
ülles. Sööb wihma-ussa 

ja muid kahjoteggewaid ussa. Selle polest on kassuks. 
Agga et maad rikkub, ftpärrast on kahjuks. 3 Mos. 11, 
29. rojane ellajas. Arabia rahwas söwad temma lihha. 

Iänneses t ei õlle tar-
wis kirjotada. Isse jookseb 
meie silmade ees. Kargaja 
jannes ehkIerboa ei õlle 
paljo surem kui rot. Essi-
messed jallad on lühhikes-
std, taggomessed wägga 

3 a " " e *' kõrged. Sabba on pitk, 
karruse otsega. Kui tedda aiad, siis kargab 8 jalga 
ühhe korraga. Öhto tulleb haugust wälja. Sööb 
wilja, rohto, jured. Tatarlasstd ja Kalmuki-rahwas 
söwad temma lihha. 

Kannelike on ka jän-
neste seltsist; armastab 
mäggist Maad, senna sisse 
teeb ommad haugub. Küb-
baratte ja rieteggemisseks 
on nende karwad head. 

K a n n e l i k e . 
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M e r r e - s i g g a on sest 
seltsist ja on' ka meie Maal 
nähha, kui toas'petakse. U«e-
rika soe Ma on temma pär-

M e r r e - s i g g a. risma. Tillem fui kannel>ke. 
On walge ja kollane ehk musta plekkidega. Joob 
weidi, on tassane, kartlik loom. Emmakenne toob ikka 
polcteise ku järrel pöiad ilmale. Kasso ei olle neist 
ühtegi. 

K o b r a s armastab-seltsi, ehhitab maiad omma 
ellamisse tarbis. Weikcnne Pea, lühhikenne paks su; 
pibsokessed silmad, narrijad hambad on peitli wisil. 
Ellajas on ni suur kui koer, agga 100 naela räske. 
Essimeste jallade sees on wiis wärwast, pitka terrawa 
küüntega, taggomessed jallad on laiemad kui essimesed 
ja neil on uiumisse nahk. Kobras on ussinam uiuma 
kui kõndima. Paks somustcga ehhitud sabba ou türiks. 

Armastab taggomestc ial? 
lade peäl istuda. Essi-
mestega teeb tööd. Wag? 
gane ellajas. Wägga kül; 
mal ja wägga sojal Maal 
temma ei ella. Järwede 
ja jöcde äres ellab, ei ar; 
masta neid kohhad, kus 
innimessed paksuste ella; 

wad. Amerika põhjamaalt leitakse kobrade küllasid. 
Kui kobrad head asset on leidnud, siis raiuwad ham? 
maötega puid mahha. Ühhe pu, mis pole jalla paks, 
raiub kolme ehk nelja tunniga. Pärrast raiub tükkid 
walmis, weddab mulda ehk sawwi. Sedda teeb seltsis. 
Kui se on tehtud, siis igga perre hakkab omma maia 
ehhitama. Essite panneb kuus sammast kõwwaste Ma 
sisse, siis teeb seinad witsust ia sawwist, muddast ehk 
samblast, ni kõwwaste, et ei tuul egga wessi sa läbbi. 
Maiad on suremad ehk wähhemad sedda möda, kas 
üks ehk kaks perret maias tahtwad ellada. Mõnni maia 
on nelli, mõnni kümme jalga iggapiddi. Keik on koi; 
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mekorralissed maiad; allumcnne kord on wee sees. 
Kattus on wölwitnd. Teine uks on Ma poolt, teine 
wee poolt. Seeipiddi on maiad silledad ja puhtad, 
põrmand illusaste samblaga .kattetud. Seäl istuwad 
nelli' ehk kakskümmend kobrast pari wisil, issakenne 
ja emmakenne ühhes, nenda et sabba keikidcl wee 
seeö. Nisuggusid maiasid on 10, 12 ja 26 ühhes koh. 
has. Kobra toit on noor pu , puckoor, lehhed. 
Talweks korjawad toito walmis, hoidwad allumeste 
toade sees. Kallo söwad ka. — Kobra nahk on 
pruun, wägga kallis penikesfe ja paksu karwade pärrast. 
Karwadest tehhakse kübbaraid. Lihha, keige rohkem sabba, 
süakse. Ühhe kobra sabba eest maksetakse kolm ehk nelli 
rubla hobbedat. Perse liggi on temmal kaks kottikest, 
ni sured kui munnad, nende sees on kange haisoga rasw; 
sedda prugitakse apteki peäl rohhuks. 

Ko t t i e l l a j ad ellawad Amerika-Maal, söwad 
lindo, munne, ussa, insektisid. S u on rebbase su, 

kehha on pcnikeöse millast 
karwaga kattetnd. Sabba 
•>n pitk. (5mmasel on kõhho 
al kot. Kotti sisse panneb 
pöiad, kui peawad magga-
ma, ehk kui kahjo eest neid 
tahhab hoida. Sest seltsist 
on Känguru . Kõrge kui 
lammas, hal kui hiir, 6 
ehk kahheksa jalga pitk, 
saddanell>ki'lmmend naela 
raske. Taggomessed jallad 
kolm kord pitkemad kui es-

^simessed. Temma ei kõnni, 
waid kargab. Lakkub wet 

K a n g u r ». otsekui koer. Mõistab essi-
mcsstd hambad ligutada. Ellab Australia-Maal. Selle 
Ma rahwas söwad temma lihha, prugiwad nahka mit­
meks asjaks. 

b) Laisad. Sest seltsist on la i ske l la jaö , kolme 

^€f^-^ff^^J 
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L l l i s k - e l l a j a s . 

ei olle laistellajal mitte. 

warbaga. On ni suur kui rebbane. Pitka karwadega, 
käib wägga tassakesi. Näggo on hirmus tuim. O m a 
kisftndab : ai, ai. Ühhe tunni aia sees käib 6 jalga Maad. 
Puhkap ühtepuhko. Sööb pulehtä ja wilja. Kui ühh 

pu peält keik on ärrasönud, 
siis keerleb ennast unniko 
wisil kokko ja wiskab ennast 

Iallade sees on 
^temmal wägga suur jõud. 
Kui waenlane on temma 
käppade wahhele sanud, 
siis peab tedda kinni, kunni 
nälga surreb. Sest hambad 

Kui sured, kiskjad ellaja 
tullewad wasto, siis watab ni halleda silmaga nende 
peäle, näitab weel sandimad kombed, kui temmal mui. 
dogi on, nuttab ka ni et keik veawad armo heitma. 
Ellab soja Amerika. Made sees. Sest seltsist on ka 

sippelga-karro. Ella 
ka Amerika'Maal. Söö 
sippelgaid. Pitkad küne 
tewad ka kiskjagi ellaja! 
kartust. Nendega teeb jlp-
pelga unniko sisse hauko, 

pistab keelt haugo sisse. 
Keel on 20 tolli pitk. S t > 

S i p p e l g a - k a r r o. pelgad jäwad tuhhande kaw 
pa kele külge. Nenda nelab laist paljo wirgaid ärra. 
Temma lihha süakse. Monned on sured kui koerad, 
monned tillokeösed kui orrawad. Hambaid ei olle neil 
mitte. 

c) Kõwwa nahhaga immetajad. Neil ei olle 
mitte hambaid. Ihho polest on kummiga konna, ka sea 
sarnatsed. Ellawad soja Amerika. Ma haugude sees. 
Söwad insektid. Ihho on kõwwa nahhaga otsekui kil 
biga kaetud. Kest ihho ümber on 3 , 6, 9, 12 wööd 
nähha sees. Sepärrast nimmetakse wöellajaks. Selle 
seltsi hulka wõib ka arwata: oddasigga ehk suur siil. 
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röhhib kui sigga, on kaks jalga pitk, lühhikesse körwa 
ja jallaga, lühhikesse sabbaga, kukla ja kaela peal on 
walge ja halli karwadega lak. Selja peal on 10 tolli 
pitkad oddad. Kui tõmbab ennast kokko, siiö ükski ella-

jas ei tohhi temmasse pm 
tuda. Sööb pu wilja, rohto 
ja pu koort. Prohwet 
Sef .14 ,23 .34 , 11 . ütleb, 
et se on ella jas, mis tüh­
jas kohtades ellab. Meie 
päiwil Pabeli langenud 
murid on täis oddasiggo! — 

S i i l . S i i l . Temma oddad on 
tollised, hakkawad jo Pea peal. 36 hammast on suus. 
Sööb hired, mutrid, konnad, ussid, wilja-jured, sibbolad. 
Tõmbab ennast kokko, nago suur siil. Mollematte 
lihha süakse. „ 

d) Kiskjad immetajad. S a a r m a s (Fljch 
otter). Zallade küljes on uiuja nahk. Ihho peal on 
prunid, pehmed karwad. Ellab põhja Maal. Sööb 
kallo ja wähki. Panneb hammastega wasto ja 
hammustab wallusaste. Saarma nahk maksab 10 
ja 15 rubla höbbedat. M e r r e ^ saa rmas ellab 
Kamtsatka poolsare ümber. Ei õlle ni kurri kui 
saarmas. Uiub wägga hästi. Issakenne ja emma-
kenne armastawad teine teist sure armavtussega, silli' 
tawad, hatkawad ümber kaela, andwad teine wjele 
suud. Emma kannab poega suus. Kui merre peal mub, 
siis kannab pöia kahhe essimesse jalla wahhel, ni kui 
emma last. Öppetab tedda ka uiuma. Kui kallikenne 
uiumibsest ärrawässinud, siis wöttab tedda sülle ja 
annab temniale suud. Kui Ma peal emma maggab, 
siis poeg walwab. Kui poega woetakfe ärra, siis emma 
kissendab ja jookseb järrelc, surreb ka süddame murresse. 
— Sest seltsist on ka maia . ja p u . n u g g i s , kes kaw 
nad, Hännid ja nende munnad ärrasööb. 

S o b e l on nuggise sarnane, 16 tolli pitk, pruun. 
Walged sooblid ei ollc paljo nähha. SibberüMaal on 
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paljo sooblisid. Mehhed, kes kurja to pärrast tühja 
Vale sadetud, peawad neid püüdma. Se on wägga 
waewalinnc to. Monnigi innimenne on selle to jures 
lumme alla ja külma katte jänud. Ühhe soobli nahk 
maksab 80 rubla höbbedat, täis kaösuk 10,000 rubla. 
Küttid raiuwad pude siöse tähte, et teed ärra ei kauta. 
Sooblisid pütakse wörgudega, laotakse pwnooltega, et 
nahk terweks jääb. 

K a r r o ei käi warwaste, waid täie talla peäl. Ig^ 
gaühhc loualu sees on 6 essimest hammast, siis morn 
neo terrawa otsadega hambad, mis mõllemil polel üf|"i; 
knd seiswad, ;a nende tagga on purrihambad. Kaks 
seltsi : M a .karro ja e a? k a r r o. Ma - karro on pakso 
Peaga, lühhikcsse sabbaga, (illab pakso metsa sees. 
Pallawa Made seest sedda kassoka^mecst ei leita mitte. 
Pruun karro on surem, tuggewam ja wihhasem kui 
must, wiskab härga ehk hobbust ühhe logiga mahha. 
Innimesse kallale ei lähhä muido kui sure nälja r Ä 
rast ehk kui tedda wihhale ärritakse. Must karro on 
tillem ja tassasem, ei so mitte lihha. Räggeminne, 
kuulminne on karrul terrane. Parremat haistmist kui 
temmal ei olle ühhelgi ellaja!. Jookseb rutto, rrnnib 
kannastc, kõnnib nago innimenne taggomeste jallade 
peäl, mõistab ka niuda. Essimeste jalgega lööb ehk 
hakkab ümber kaela, agga logo ehk l>akkago ümber kaela, 
ikka tappab. Saab 20 aastat wannaks. Wanna karro 
saab pimmcdaks. Talwel on rahhul ommas haugus ja 
narrib kappad. Süggise pole saab wägga raswaseks. 
Hobbose, härja, lamba, hire lihha sööb pruun karro 
sure himmoga. Ei põlga raipegi ärra. Sippe^ad, 
messi ja hörnkalla on karrul, mis innimessel suyrur. 
Sööb ka masikid, wmapu marjo, õuno, wilja, pulehtä. 
Karro lihha süakse, raswa pannakse rohho sekka, to 
Wao seggatakse kridiga ja ölliga, siis on ni lui mugi 
eUajatte karwad hea ahjo kit. Kassakad tewad sv> 
lckuist aknad. Karro kassuk on talwel wägga hea 
assi. Kunningate aial nuhtles Jummal Israeli xo\y< 
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wast karrudc kiskmissega % Kunn. 2 , 24. Kui näte 
karro, kcö tantsib, siis möttelge Sanheribi peäle Ies. 
37, 29. Karro wihhast, kui pöiad on ärrawõetud, 
rägitakse 2 Sam. 17, 8. Ds. 13, 8 Israeli rahwast, 
kes kannatamatta melega nurrisesid ja ei tahtnud Ium-
mala tootussed odata, pannakse karrude sarnatseks. Ics. 

.69, I I . —Sa-
karro ellab 

süggawa põhja 
Ma sees, on su> 
rem ja hirm sam 
kui Ma;karro, 
ja' pea ni snur 
kui hobbone. 
Karwad on pit-
kad, pehmed, 
walged, Wilta 
sarnatsed. Pit-

kent kael ja Pea, kui Mackarrul, tillemad kõrwad, pun^ 
nased mokkad, pitkad hambad, wägga kõwwa Pea-lu. 
Haugub kui koer. Talwel ellab lumme al. Uiub mõnni-
kord pcnnikoorma teed merre sisse. Eatükkide peal aiab 
tuul tedda kewwade! wägga kauge Male. Kuhho randa 
siis saab, seäl murrab nälja pärrast hirmsaste. Ei olle 
innimenne toas, egga ellajad laudas warjul temma 
eest. Lukku pandud uksed inurrab katki. Kueteistkümne 
wersta peält tunneb-surno wallaskalla haiso. 30 aastat 
saab wannaks.. Temma raswast tewad põhja Ma rah-
was joki. 

Määr ehk mäggar 
armastab üksi ellada, paks 
ibho, seggase karwaga; lüh. 
hikessed jallad; jookseb 
rutto. Terrawad küned, 
kurjad hambad. Taggo-
meöte jallade wahhel on 
fottikenne, selle sees pahha 
haisoga rasw. Laisk, wih. 
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hane, kartlik ellajas. Ku walges pöggeneb omma ennese 
warjo eest. Kissendab kui sigga. Saab 12 aastat 
wannaks. Emmane toob 4 ehk 5 poega, kedda immetad 
ja munnade, usside ja juurtega toidab, kunni isse mõis; 
tawad toito otsida. Ellab metsas. Ma sees. T n tati 
kopateggija. Kopa su on lõune pool, et pääw wõib 
sisse paista. Kopa sees on weel hauk, kus maggab. 
Haugo liggi jälle hauk, kuhho roja panneb. Ta on 
wägga puhhas ellajas. Kui rebbane tahhab mäggara 
kobast ennesele, siis kusseb ja sittub kawwal röwel puhta 
ellaja kopa sisse, kunni pahha haiso pärrast wälja lä> 
häb. Si is aus rebbane lähhäb liggimesse tühja maia 
sisse ellama-, sure õigusse näoga. Määr sööb jured, 
insektid, ussid. Talwel maggab, panneb su raswaa 
kotti sisse, unnes tõmbab hingades seält elloülleöpidda^ 
mist. Kui sulla ilm, siis lähhäb wälja joma. Mõnnes 
kohhas süakse 4emma lihha. Raswa sees on terweks-
teggemisst wäggi. Nahhast tehhakse kukruid ja kotta. 
Karwadest tehhakse jämmedaid pinslid. 2 Mos. 26, 
14. loeme, et mära nahhad ollid pühha telgi peäl. Lvt 
ka: 2 Mos. 36, 19 ja 39, 34. 4 Mos. 4, 6. 

Koeraseltö ei astu mitte täie taggumessc talla 
peäle,- ni kui karro, waid warwaste peäle. Wägga 
paljo sugguftltsid on koertel. Panne agga tähhele, kui 

tru ja tark koer on, kuida 
maia ümber walwab, sanna 
kuleb, ja anna temmale aw 
deks, et ta paljo sööb j< 
joob. Kui koer hulluks fa; 
nud, siis hoia ennast ja 
tappa tedda. Isse saad 
hullttks, kui hul koer sind 

K o e r . "hammuötanud,jaselle hirmsa 
töwwe wasto polle iggakord abbi. Koer saab hulluks, 
kui wägga rutto pallawast saab külma, kui mäddanend 
lihha pallawal aial sööb, kui temmal ei olle wärsket 
wet jua. Siis koer lähhäb kurwaks, otsib üksikud koh-
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had, ei sö egga jo, panneb sabba taggomeöte jallade 
wahhele, keel poob suust wälja, koer hammustab falla< 
likkul wisil innimessi ja ellajaid. Kui kegi, innimenne 
ehk ellajas, on hamlnustud, siis on rutto abbi tarwis. 
Pesft weega hawa, ehk kusse hawa sisse, tõmba uö; 
riga werre teed ja soned hawa pealt ja all kinni, et 
werri ei sa ihho sisse jooksma, leika hawa seest lihha 
wälja, lasse werd hästi wälja jooksta, põlleta hawa 
tullist rauaga, ehk panne ka kuiwa tuhka ehk pörgo; 
kiwwi pulwrit hawa sisse. Ehk te nenda: kui hul 
koer keddagi on hammustanud, siis föitko mees ratsa 
hobbosega apteki jure ja ostko terwed paanspli kärbsed, 
täie mehhe jauks 8 ehk 9 tükki, naesterahwale kuus, 
neljateistkümne aastase lapsele 5, kümne aastase lapsele 
4, ja nenda ikka wähhem, ja kahhe aastase lapsele üks. 
Nende kärbeste kullest kissu Pea, tiwad, jallad ärra 
ja wiska ärra. Agga üllejänud kehha öeru penikesstks 
jahhuks ja anna suhkroga seggatud külma weega alla 
nelata. Kui haige ühtegi waewa sest rohhust ei tunne, 
siis woid kahhe päwa parrast weel ükskord temmale 
anda pool jaggo sest, mis ta essimest korda sanud. 
Agga kui haige hakkab werd kussema ehk muud säh; 
härdust hädda tundma, siis ei tohhi ennam anda. Siis 
saab jo kül ja on wist lota, et ta terweks saab. — 
Hommiko Maal ci õlle koerad mitte ni truid, kui meie 
jures, sepärrast on seal pölgtud. Pühha kirrigi ei rägi 
paljo head koertest. Näljatsed sandid, kes nurristwad, 
kui anded ci ollc sured, on koerte sarnatsed Laul 59, 
15. Koerad söwad öälatte innimeste kehhad 1 Kunn. 
14, I l 16, 4, 21, 23. Dmmeti loma õigus neil 
Matt. 15, 27. Luk. 16, 21. tewad Laatsarusstlc head, 
mis rikkas mitte ei tahtnud tehha. Ap. Paulus rägib 
koerast kui ahnussc tähhest. Wilipp. 3, 2. Issa!'d I c . 
sus Krlstus rägib neist kui hirmsa waenlaõte tähhcst, 
Malt. 7, 6. rojuöse tähhest, ja Ilmut. ram. 22, 15. 
kui lihhahimmo ja horatö tähhest. 
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H u n t ja rebbane on koerascltsist. Mollemad 
tutwad kül. Sojal Maal on mustad hundid ja külmal 

Maal on walged ja 
mustad rebbased, 
kelle nahhast kallid 
kassukad tehhakse, 
'hunt on hirmus 
kiskja, ussin jooksja. 
Ühhe ö sees jookseb 
100 wersta. Selle 
tüddimata mele pär­
rast on Penjamini 
sngguarro hundi sar-

H " " *- natseks pandud 1 
Mof. 49, 27. Et muido pühha kirri hundist head ei 
kõnnele, sedda tead. 

Rebbase kõwwerad silmad tunnistawad temma 
kawwalust. Sepärrast nimmetab Kristus Herodest reb-
baftkö Luk. 13, 32., sest ta olli kawwal. Rebbastel on 

pitkad, kahhe ja 
kolme kambriga 
haugud. Matt. 8, 
20. Kuld-reb­
bane ehk Eakal 
ei olle mitte ni 
kawwal. Se olli, 
kedda Simson kim 
niwottis Kohtom. 
15, 4. Ta sööb 
winamarjad Üll.l. 
2 ,15. Agga sööb 

ka surnud kehhad (Laul 63, 11.). Sedda ei so teine 
rebbane mitte. Ullub ni kui wastopcknnija laps: I i , ii. 
Sepärrast on kuldrebbascd Iid nimmetud (Ies 34,14.) 
Nuttol. 5,18. on ka sest seltsisi kirjotud ja Ies. 13, 22. 

Kassi suggu käiwad warwaste peäl ni kui koerad, 
agga küned wõiwad sisse tõmmata ja wälja sirrutada. 
Lühhikese, agga laia suga. Neil, kes lihha söwad, on 

• * ^ * ^ ( 

R e b b a n e . 
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L õ u k o e r . 

terrawad louahambad; kes taimed söwad, neil on pafv 
fiio, nürrid hambad. Lõukoer, metsakunningas, tug^ 
gew ja julge, 8 ehk 9 jalga pitk, 4 ehk 5 jalga kõrge. 

Pea on suur, 
silmad sured ja 
tullised, pitkad 
lakkad. Kui on 
wihhane, sits 
lakkad tõuswad 
ülles. Loukoe? 
ral on pruune 
kollane karw. 
Kui möirab, 

fiis keik ellajad 
ehmatawad ja 

wärriscwad. 
Ühhe jallaga lööb härja mahha. Warritseb sallajas, 
kargab äkkitselt kui kas sagi peäle. Sabbaga lööb im 
nimest mahha. Ommeti kardab ja auustab innimest, 
on ka tännolik, kui innimenne temmale head teeb. $u 
ellab Ahwrika- ja soja Asiaata sees. Pühha kirri 
rägib saggedaste loukoerast; temma surest jõuust. Koht. 
r. 14, 18. Dpp. sann. 30, 30. 1 Mos. 49, 9. 
Amos 5 , 8. 4 Mos. 23 , 24. Lõukoera awwalik, 
hirmus kiskminne on tähhendud 1 Peetr. 6, li. Agga 
Taniel 6, 23. 1 Kunn. 13, 25 on ka kirjotud, et 
lõukoer iunimest auuotab. — Sure wäe pärrast on 
Kristuo ka uimmetud: lõukoer Iuda suggust. — Wan? 
ual aial ollid paljo tõukoerad, nüüd ci olle neid ennam 
paljo. 

T ige r , weel ennam kassi sarnane kui lõukoer. 
Temmal on hirmils himmo werre järrele, selle himmo 
pärrast murrab ka omma ennese poiadki. Ta on surem 
kui lõukoer, punnane keel poob suust wälja. Wägga 
illusa nahhaga, pruun kollane ja mustad joned ehk 
tähhed. Ellab A'sia< ja sojal Amerikamaal. Ier. 13, 
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23. Ies . 1 1 , 6. Üll. l. 4, 8. on temma pardri me' 
saliöseks nimmetud. 

Kassist polle tarwis kirjotada muud, kui et neid 
on kaks seltsi, metsalas ja nlaiackas. Metsackas o 
hal, ellab sojal Europa-, Asia-, ja Amerikamaal. 
<&abba al on muhk. Muhho sees haiftw wessi. Wägga 
kiskuja, sööb jannesed, kallad, muttid, kannad, tui. 
kessed. Karwad andwad tullesäddemed wälja. Rasw 
prugitakse rohhuks ja ölliks. Maia-kas on mitmekar 
wane, õppib kuntsi teggema. Silmad hiilgawad pimme-
das, karwad andwad tulle-säddemcd wälja. Nurra 
wad, kui'neid sillitakse. Üllekäia rohhust on nei 
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4) K a b j a g a i m m e t a j a d . a) ühhe kabjaga. 
Hobbone, lühhikessed kõrwad, kaela lak, paks ja pitk. 
sabba. Metshobbosed ei olle ennam ollemas, muud 

kui need, mis 
innimeste läbbi 
soja Male on 
widud ja lahti-
lastud. Need el­
lawad sure karja 
wisil Amerika-ja 
Asia-Maal, ei 
olle mitte ni su­
red kui need, kes 
innimeste hole-
kandmissealella-

Hobbone. wad. Silmad on 
tullised, lak on lühhikenne. Ei olle mitte ni paks kui 
maia-hobbone. Karwad on pitkad. Jookswad rutto, 
kartwad innimest. Troppi perremees on keige tugge-
wam täk. Nende seas, kes innimeste hoidmisse al, on 
keige kallimad Arabia-Ma hobbosed. Kestmissed hobbo-
sed on Egiptusse- ja Ahwrika-Ma, Hispania-, Inglis-
Ma, Tania-, Saksa- ja Italia-Ma hobbosed. Pohla-, 
Ungria-, Wenne-Ma ja Islandi-sare hobbosed on wiim-
sed. Arabia-Ma hobbone maksab 600, keigekallim 3000 
rubla höbbedat. Arabia rahwas tewad wahhet suurt-
suggu ehk kõrge werre hooste ja allama hooste wahhel. 
Neil on hooste suggu ramatud, mis 2000 aastat 
taggasi hooste suggu üllesnäitwad. Sedda surema 
holega hobbost tallitab, sedda suremaks, parremaks, 
targemaks ja illusamaks lähhäb. Hooste lihha süakse 
Asia-Maal. Iob (39, 19—25.) kidab söa-hobbose wisid. 
Egiptusse-Ma rahwas piddasid hobbosid sõa- ja Ma-
harrimise tarwis. Jakobi surnud kehha widi hooötega 
Kanaani Male (1 Mos. 50, 9 ) . Kanaani-Ma rah-
wai ollid ka hobbosed. Israeli rahwa kunningattele 
olli paljo hobboste piddaminne ärralaidetud (Laul 33, 
17. 76 , 7.) , sest et nemmad siis jäid ennam hooste 

24 



kui Iummala peale lootma. Salomon piddas ommeti 
paljo hobbosid (1 Kunn. 10, 86. 38—29) . J ä i siiski 
Iummala peale ennam lootma. — Kabja rauad ei 
olnud wannal aial; stpärrast olli kidetud hobbone, kel 
kabjad kowwad ollid (Ies. 5 , 28.). Paalile ehk päu 
kesse ebbajummalale ollid ka hobbosed pühhitsetud, mis 
Ahab piddas, Iosia ärrasatis (2 Kunn. 23 , 11.). 

Esel on lül hobbose 
suggulanne, agga ei õlle 
mitte ni suur ja illus. 
Sest tulleb kolm seltsi täly, 
hele panna. Essimenne on 
metsasel (Ies. 32 , 14.). 
Keigeillusam esel, kõrge 
jallaga, penikenne ellajas. 

Siiski on jõukas. Pea on suur kui hobbose Pea. 
Ta on pruun. Must joon käib möda selga. Must 
lak, sabba on lühhikenne, penikenne ja musta pakso 
otsaga. Ellab kest Asia^Ma mäggede peal. Tattar^ 
lassed ja Mongoli rahwas söwad ternrna lihha. Agga 
ei õlle kerge assi, julge ja ussina ellaja kätte sada. 
Sepärrast on Iob 1 1 , 12. ööldud, et innimcnnc, kes 
Iummala wasto panneb,' pörab Iummala seadust ni 
ümber, lui saaks ümberpöördud sils, kui mets^ecsli 
wars saaks innimesstks. Kui innimennc moistmatta 
kui metsesel, siis metsesel woiks ka targaks sada kui 
innimenne. Nenda on ka Ismaelist ööldud (1 Mos. 
16, 12.) , et jultund innimenne kui metsesel, kes ei 
tahha ennast käbso alla heita. Risujad innimesscd on 
ka metseesli sarnatsed (Iob. 2 1 , 6.). Nore ku aial 
on metseeslid wägga hullud. Siis käiwad surcs trop,-
pis. Agga kui eelkaia kaddub, siis lähhäwad kcik 
laiale. Prohw. Osta panneb Israeli 10 sugguarro ni; 
sugguse metseesli karja sarnatseks, mis laiale on läinud 
ja^waenlasst Affuri kätte sanud (Osea 8, 9.). Mets-
eeslid tundwad kõrbes kaugelt weckohhad ärra; ftvär-
rast on sure põua täht, kui metseeslid ärranörgewad 
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(Ier . 1 4 , 6 ) . Esel on hommikoMaal auustud el­
lajas. On hal, paljo tillem kui hobbone, pitka kot; 
wadega. Lakka ei olle. Sabba on ni kui lehma sabba. 
Külma Ma seeö ta ei siggi mitte. Mäggisel Maal 
on temma reisijattele sureks kassuks. Sest temma jalg 
ei kommista mitte ja ta kannab rasked koormad. Nah? 
hast tehhakse nahka ja pergamenti, mis peäle kirjotakfe. 
Koht. 5 , 10. 10 , 4. ta on rikkusse tähheks. Kui 
Onnisteggia tahtis eesli sällo selga istuda, siis käskis 
emma ka tua, sest noor esel, kelle peäl weel ükski 
polle istunud, panneb wasto. Esel on jouo ja tö< 
teggemine tähheks (1 Mos. 49, 14. Isaskar.). — 
Hobbosest ja emma-eeslist ehk eeslist ja hobbose märrast 
tulleb isse selts eeslid, kes suggu ei te, kelle nimmi 
on muuleesl id . Need on illusad, tuggewad, kassoa 
likkud ellajad. Wägga kallid. Puhhas kirjas on hob; 
boeesliks nimmetud (Laul 32. 9.). Israeli rahwal 
olli keeldud, lojust lasta teist suggu lojustega jooksta. 
Kunninga Taweti aial hakkasid hobboceslid ostma. 
Tirusst rahwas ostsid neid Armenia^Maalt (Estk. 27, 
14.). Togarma on meie aial ArmeniaMa. Tawett 
pöiad sõitsid hobboeeslidega (2 Sani . 13, 2 9 . 1 8 , 9 . 1 0 . ) . 
Kui Salomonil kunninga ammeti peäle seati, siis istus 
hobboeesli peäl. 

b) kahhe kabjaga ellajad. Mälletsewad mällo< 
Nende koht on nelja wahhcga. Teisest touftb loit 
jälle su sisse; seält lähhäb kolmandama, siis neljandama 
sisse. Söwad rohto ja wilja. 

Kamel . Sest on kaks seltsi, teine ühhe, teine 
kahhe küriga selja peäl. Pitk kõrge kael. Ellajas 
isse on 10 ja 12 jalga pitk, 8 ehk 9 jalga kõrge. 
Hommiko. Maal petakse tedda wägga kalliks. Ta on 
seäl hobbose assemel ja kannab ka rasked koormad. 
1200 naela kannab läbbi kõrbe-liwa, sepärrast nimme< 
takse tedda kõrbe laewaks. Kamel on wägga sanna-
kulelik ja kannatlik ellajas. Agga kui tedda liaste 
waewatakft, siis panneb wasto ja teeb suurt kurja. 
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Kamel kahhe küriga. 

wannaks. Temma piim, nahk ja karwad on innimese 
sel kassuks (Ies. 60 , 6.). Ka soas käisid kamelidega 
(Ier . 4 9 , 29. 32.). Kameli karwadest tehhakse riet 
(Matt. 3, 4.). 

Kitsesuggu. Mõnnel on sarwed ja habbe. Sest 
seltsist on lambad. Asia- ja Hispania-Ma lambad 
andwad kcigevarremat willa. Islandi sare lammastel 
on 4 ja 8 sarwe. Asia- ja Egiptusse-Ma lammastel 
on sabba, mis raswane ja 40 naela raske. S e sabha 
olli Israeli rahwale seatud ohwrianniks (3 Mos. 3 ,9 . ) , 
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sest sedda arwati keige panemaks tüMks. Lambad on 
rummalad, kartlikkud, nõdrad cllajad. Walgust armase 
tawad. Sepärrast pimmedas laudas nemmad ei stggi 
mitte nenda, kui laudas, Mls sisse päwawalgus paistab. 
Külma kartwad. Pilli healt annastawad. Sepärrast on 
saksa-Ma lambakarjustel pillid. S i i s lambad seiswad kar. 
jas rahhul ja söwad rohkem. Nelliteistkümmend aastat sa. 
wad wannaks, agga7 aastat saab neist lasso. Neil olgo kuiw 
kõrge karjama. Wahhel tahtwad sola; siis jäwad terweks 
ja andwad panemad willad. Talwel olgo nende toit 
head heinad ja ristikhein, ernette pealsed ja kuiwad 
hawa.', paio-, leppa.pu lehhed. Keik, mis lamba küljes 
on, fadab kasso. Kabjadki andwad pabberiteggiale 
limi. S i t on soe ja külma Ma pcäl wägga hea. 
iiambakarw on walge (Ies. 1 , 18. Laul 147 , 16.). 
Labani ja Jakobi asjadest teame, et on ka kirjud lam-
bad. Lammastest olli ja on weelgi sojal Maal suur 
kasso (1 Sam. 2 5 , 2. 2 Kunn. 3 , 4.). Lamba 
kannatussest wata Ies. 5 3 , 7. Rom. 8, 36. Kui 
lambur hommiko lambaid wäljalaskis, siis lahhutas 
witsaga lambad sikkudest (Matt. 25, 32.) 

K i t s . Römolik kar-
gaja, naljakas cllajas. 
Piim, nahk, karwad 
on kassuks. Angora-
ja Tibeti.kits on UU 
ge parremad. Tem-
ma on pitkem kui meie 
kits, karwad on lühhe* 
mad, pruun - punnaftd 
(2Mos.25,5.) Körwad 
ei seisa püsti, waid pO; 
wad mahha. Wägga 
karrune sabba. Sest selt-
sist on weel mitmed eh 
lajad, Kaljokits, mis kör-
ge mäggede peal ellab, 
Antilop, Katsel. 

Kckjo - kits. 
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Y-tv; 

Piisoni härg. 

H ä r g . Kahheksa terrawat hammast suus. Oned 
sarwed. Metshärjad on mitmesuggused. Monned on 
2000 naela rasked. Pisoni härjal Amerika-Maal on 

suur küür ja pitk 
walge lak. Küür 
on wägga hea 
süa. Lakka pit? 
kad pehmed kar-

wad andwad 
wägga head wil-
lad. Teine seltt 
on sea heälega 
h ä r g , Asia 
Maal, pitka sab, 
baga, mis hok 
bose sabba fax? 

nane ja sidi wisi. Mõnnel on sabba kuus jalga pitk. 
Ülle ihho on wägga pitkad karwad. Härg on kurri 
ja wihhane. Röhhiseb kui sigga. Meie koddohär^ 
ja lehm. Sest seltsist on keigeparremad Tania^ ja 
Hols te in isa lehmad, siis Pohla-, Ungria-, Sweitsi-, 
Saksa- ja Pömi-Ma härjad. Nende kasso on suur. 
Miö meie põllust saaks, kui nende sit ei olleks? Piim, 
wõid, nahk, lihha, kabjad, sarwed, karwad, solikad, 
werri, keik on kassuks. Wimaks lehma-rouged hoidwad 
meie lapsed rõugede hirmsa töwwe eest. 1796mal 
aastal panni Inglis-Ma tohter, Iänner , tähhele, et 
tüdrukud, kes lehmad tallitasid, ei sanud mitte rõugesse. 
Leidis siis lehma uddarast rõuge willi, panni selle 
mädda 8 aastase poisile, pois jäi terweks, teised lapsed 
seäl küllas surrid keik. Sest on tulnud se kitusse wäärt 
rõugede panneminne. Olleks agga hea, kui meie nae-
sed ja tüdrukud panneksid iggal aial lehma uddaraid 
õiete tähhele, kas seält wast rõuge märk on tunda, 
sest mis lehmast on wõetud, on wäggewam. Israeli 
rahwa jures tallasid /härjad ja lehmad wilja (5 Mos. 
25, 4. 1 Kor. 9, 9. 1 Tim. 5, 18.). Wiljapeks-
misje aeg tähhendus head päwad, agga kündmisse 
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aeg pahhad päwad (Osta 10, I I . ) . Kui lehm 
ehk härg ei tahtnud mitte adra tõmmata, siis inni? 
mcnne ei äianud tedda mitte piitsaga, wald ap 
laga, kel raud ots, ja mis 7 jalga pitk olli. Kui 
ellajas takka ülleslöi, siis aias astla omma lihha sisse. 
Sepärrast ütles Jesus Ap. tegg. r. 9, 15. — Pasani 
härjad ollid keige suremad ( A m o s a l . Laul22,13.). 
Egiptusse rahwa jures peti lehma pühhaks. Sepärrast 
Egiptusse rahwas pölgsid Iuda rahwast, kes lehma 
lihha sõid. Iuda rahwasgi said selle ebbausso läbbi 
rikkutud, teggid kuldwasftka kõrbes (2 Mos. 32, 4.). 

H i r w e s u g g u , kõrge 
kõwwa sarwedcga, peni? 
kesse kerge jalladega. Wäg? 
ga lllosa ja ausa teggo-
modoga. Sepärrast tal)? 
hendab pühha kirri teni? 
maga illo ja auu (Ies. 36, 
6. Üll. l. 2 , 8 . 9.). Hirw 
on wägga ussin (Laul 48, 
34.), sure jouoga (1 Mos. 
49, 21. Habak. 3 , 19 ) . 
Sojalt maalt, ka Saksa-
maaltki on hirwed sagge-

dastc leida. Pallawa ja külma Made sees ei olle. 
Selg on pruunpunnane, koht on walge. Kewwade 
kadduwad sarwed ja kaswawad ued, igga aasta ue 
arroga. On hirwed leitud, kel 66 sarwcotsa, 3 jalga 
kõrged ja 30 naela rasked. Hirwe kissendamine on 
pitkem ja penem, kui lehma rõkiminne. Näggeminne, 
kuulminnc ja haistmilmc on tcrrane ja selge. Hirw 
on ue asja peäle hinunolinne ja kawwal, ei karda 
innimest, kui tedda ei aeta; armastab laulmist ja man? 
gimist. Soõb rohto, noorte pude oksad, õied ja pöllo? 
wilja. Hirwe lihha on wagga hea, ka Mosesse kas? 
kus kidetud (5 Mos. ZH, 5.). Hirwehoidmisse pärrast 
olli käfi antud C> Mos. 2 3 , 1 1 . 3 Mos. 26,7 . ) . Seql 
on kül üllepea mctsalissed nimmetud, agga nende hul? 
gast on ka hirwed. Panne tähhele laul 4 2 , 2 J Ni? 
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Pödder . 

suggune naene olli App. tegg. 9, 36. Hirwe nahhast 
tehhakse wägga head püksid, kindad, sapad, karwadest 
tehhakse padjad. Sarwed on head treiali tööks, neist 
kedetakse ka röga, mis haigedele hea. Raswa prugi­
takse sebi ja küünlatte tarwis, ka plaastriks hawade 
peäle. Põlletud ja pulwriks jahwatud sarwedega teh­
hakse õllut, kohwi ja muud jogid selgeks. 

P ö d d e r . 
Surem ja köw-
wem kui hirw. 
Ellab As ia . , 

Amerika-, 
P re i sa , Root-
si,Pohla-maal, 
ka meie Ma 
suurte metsade 
sees. Pea on 
paksem kui hir-
we Pea , lüh­
hem, madda­
lam kael, jäm-
medamad jal-
lad. Monned 
on tuhhat nae­
la rasked, sar-
wed üksi 50 
naela. Jookseb 
wägga rutto, 
siis jallad kar­
ristawad. Es­
simeste jallade 

sees on suur jõud, innimest lööb nendega kergeste mahha. 
Ellowiis on ni kui hirwel. Lihha on hea. Ludest 
tewad treialid illusaid asjo. Nahk on wägga kõwwa, 
siiski on pehme. — Kõrgel Pöhja-Maal on üks hirwe-
suggu, P ö h j a - p ö d d e r nimmi, kedda rahwas panne­
wad sanide ette ja sõitwad, nenda kui meie hooötega 
sõidame. Mõnnel mehhel Lappi-Maal on 100 ja 1000 

Pöhja - Pödder. 
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tükki karjas. Piim on hea. Lihha suitsetakse. Nahk, 
lihha, siösekond, kabjad, keik on kassuks. 

c) immetajad kolme, nelja, wie kabjaga ja 
wägga raske ihhoga. S i g g a , teine metssigga, teine 
maiasigga. Wägga külmal Maal ei olle ühtegi mets-

siggo. Mollemad seltsid on 
^WWWWMK^b, , jämmedad, rummalad, näi-

| a ^ has kirjas on sigga roppo 

J l l L - ^ 22 2Peetr. 2, 22.); ka 
Ä 3 ^ ^ Ä F ^ K S 3 ärrarikkumisse täht (Matt. 

^ L J L J " " _ ^ _ ^ 7 ,6 . Laul 80, 9 — 14.) 
Iuda?rahwale olli sea lihha keeldud (3 Mos. 11. 7.) 
Muudgi Hommikoma rahwas keelwad sea lihha, sest 
sea rasw rikkub innimesse terwist, keige ennam sojal 
Maal, kus kärn ja mõnni mu rängem nahhahaigus 
innimessele tulleb sea lihha läbbi. Prohw. Ies. 65, 4. 
66,17. ütleb, et hirmus assi on sea lihha süa, ja Ium-
mala pölgmisse täht. Loe ka 1 Makk. 1, 50. ja 2 
Makk. 6 , 18—31. Seäl kunningas Antiokus sai 
nähha, et innimessed enneminne tahtsid surma surra, 
kui sea lihha süa. Agga Wata Ap. tegg. r. 15, 29. 
n. t. Seäl apostlid moistwad ristirahwast lahti ̂ fest 
keeldusast. 

Elewant. Keigesurem ja targem ellajas. Ellab 
Ahwrika; ja sojal Asia-Maal. Asia-ma elewantid on 
suremad, sawad 15 ja 16 jalga kõrgeks ja on 7000 
naela rasked. Nahk on ni paks kui innimesse sirm. 
Metsawarjul ellawad, söwad pulehhed, rohhud ja tub­
baka lehhed. 100 naela kedetud wilja on iggapääw ühhele 
elewantile tarwis, kedda innimenne peab. 200 aastat 
wannaks saab elewant. Pitkad toukamisse hambad 
seiswad nago kaks sarwe teine teisel polel suud ja on 
200 naela rasked. Ninna on nahhadest ja soontest ni 
immelikkult lodud, et wõib seitse ja kahheksa ialga pit-
kaks tedda sirrutada ja jälle taggasi tõmmata, nenda et 
ninna ei olle mitte pitkem kui kaks jalga. Ninna on 
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elewantil käe assemel ja sekle ühhe käe sees on jondo 
kül. Ühhe ninnalögiga lööb loukocra mahha. 200 
naela töötab ninnaga ülles, sured paksud puud murrab 
katki. Sellesamma ninnaga wöttab ka kcigepissemad 
rahhatükkid Maast ülles, kanad ukse wötme ümber, 
noppib tassalcst lillikcssi, tõmbab korki puddclist wälja. 

Sest ninna otsas on weikenne pcnike life, nago sirm, 
sellega tecb pcnikest tööd. Ninna otsas on faks ninna? 
hauko tunda. Nende läbbi tölnbab paljo wct nlnna 
sisse ja pritsib keik ühhe korraga jälle walja. Ninnaga 
.aiab toito sisse. Agga kui hirekcnnc ninna sisse saab, 
siis tappab' sure Elewanti ärra. Scpärrast panneb 
Elewant, kui maggab, ninna otsa Ma peale seisma, 
ncnda et hirekeoscd ninna haugo sisse ei sa. Kael on 
wägga lühhikenne, ci painu mitte. Nahk on kül paks, 
agga monnes kohhas pehme. Seal tungib kärbse as? 
telgi läbbi. Siis Elewant lööb sabbaga, tõmbab nahka 

' kokko, pitsib kärbsid ärra. Murrab ka puoksad mahha, 
aiab kärbsid nendega kaugele, koggub ninna sisse tolmo, 
ja aiab nende ihhokohtade peale, kus kärbsed istuwad. 
Sedda teeb keigeennam siis, kui ta on wees suppelnud. 
Uiub wäggewaste. Armastab seltsi. Kui wacnlanne 
liggi, siis wannad käiwad ette, nored ja nõdrad kest> 
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paigas, kestealissed tagga. Emma armastab wägga 
ommad pöiad. Elewant on hal kui hiir. Elewanti 
jaht on raske to ja ilma sure kawwalusseta ei sa innu 
menne neid mitte lätte. Neid pannakse koorma kandma, 
soas käiwad waenlaste peäle, tõmbawad kanonid, tewad 
omma tööd targaste ja truiste. Melitamist, mängimist, 
laulmist, illoasjo armastab wägga. Lubba temmale 
puddeli jodawat wina, siis teeb ta sulle keigerängemat 
tööd. Agga kui sa pärrast ei anna temmale kätte, siis 
hoia ennast temma wihha eest. Muido on tru, täw 
nolik ja wõib omma ennese wihha ülle wõimust wõtta. 
Indiama würsti! olli elewant. S e läks wihhaseks ja 
kiskus ennast köiest lahti. Temma hoidja ja tallitaja 
läks temma wasto. Tahtis tedda taggasi aiada. Wih? 
hane ellajas tappis ̂ hoidjat ja tahtis ärrajooksta. Hoidja 
naene kulis kärra, näggi et ellajas olli meest tapnud, 
wõttis keik ommad lapsed, jooksis clewanti wasto, wiskas 
wannema pöia elcwanti ette ja ütles: olled issa tapnud, 
tappa last ka. Elewant jäi immetelledes seisma, wöt< 
tis siis ninnaga poisi, panni tedda omma kukla peäle 
istma, kus hoidja asse on, läks rahhoga taggasi lauta 
ja ei salliud muud hoidjat kui sedda poisikest. Würst, 
sedda kuuldes, kinnitas poissi hoidja ammetis. 

Suurtsuggu mees satis omma elewanti sure wig? 
gase wastkatlaga wastseppa jure. Kattai jooksis wet. 
Wastsep piddi haugud parrandama. Tark elewant sai 
arro kül, wiis katla seppa jure, otis senni kui katta! 
walmis. Si is kandis koddo. Agga stp olli omma 
tööd halwaste teinud. Kattal jooksis ikka wet. Perre^ 
mees satis elewanti jälle seppa jure. Kui olli senna 
sanud, panni elewant wet katla sisse, tõstis katla ülles, 
piddas seppa ülle kinni ja laskis wet seppa peäle jooksta. 
Weest, mis temma peäle mahhatilkus, tundis sep, et 
to olli halwaste tehtud. 

Elcwanti luud, mis temma hammastest wõetud, 
ollid Salomoni aial kallis kaubaa assi (1 Kunn. 1 0 , 1 8 . 
22.) Rikkade toad ehhitati elewcklti luiega (Amos 3 , 
15. Laul 1 5 , 9. 1 Kunn. 2 2 , 39.) Tirusse uhked 
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rahwas pannid aerude ja laewaseinade sisse elewanti 
luehtet (Estk. 27, 6). 

Ninnasarw ellab 
Ahwrika ja Asiamaal. 
Ninna peäl on sarw, 
2 ehk 4 jalga pltk. 
S e on temma sõariist. 
Pea on sea Pea sar* 
nane. Röhhib kui sig-
ga. Nahk on wägga 
paks. Elewant üksi 

N innasa rw . 0 n temmast surem. 
Ühhelgi ellajal polle surem jõud. Laisk, tuim, kangea 
kaelne loom. Ellab soja wee sees. Kui tedda ei aeta, 
siis on rahholinne, ei te kurja. Kui peälekäiakse, siis 
saab wägga wihhaseks. Daial ta on keige hullem, 
tõmbab härgi mahha, murrab wankrid, rikkub keik mis 
wasto tulleb. Ei wässi ärra omma wihha sees. Nahk 
on ni paks, et leppib sest tehhakse. 

ö) Immeta jad , kel u iujad ja l lad ja oimad. 
Hambad on kiskja ellajatte hambad; on sured ellajad, 
kõwwa nahhaga, lühhikesse, kange kurwadega. Wäljasa 
piddistd kõrwad ei olle mitte nähha. Kuulmisse hau-
kude ette tõmbawad nahka, kui wee sisse läbhäwad. 
Lühhikesed jallad on aerude assemel. Ma peäl nem-
mad ei sa mitte jooksta. 

Ü lg , pakso Peaga, ilma 
kõrwata, laia pakso suga. 
Haugub koera wisi. Kaks 
suurt musta silma. S u 
ümber habbe. Kael on lüh-
hike, paks; ihho pitk, ras-
wane. Essimesstd jallad 
on Pea liggi, taggom^sfed 

ü l g ei olle, sabba on kallasabba. 
Jalla warwaste wahhel on uiumisse nahk. Söwad 
kallo. Mitme karwag» ellajad. On julged ja ue asja 
peäl himmolisstd. Rasw ja nahk on kabsolikkud. Se-
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pärrast tahhawad innimessed kewwade põhja Ma merrede 
peäle, ülgi püüdma. Ülgid istuwad eamkkide peäl, ehk 
rannakaljude peäl. Innimessed soudwad senna liggi, 
hakkawad kissendama. Ulg töötab Pea ülles, wops, 
andwad innimessed temmale raudkeppiga ninna peäle. 
Ulg on walmis. Pohja-ma rahwal on ülg sureks kas-
fuks. Ta on Kröönlandi rahwa üksainus üllespiddada. 
Üks ülg annab 40 ja 50 naela raswa. Ka meie Ma 
merrerannas on neid nähha ja pütakst neid ka. 

Merrekarro, merreloukoer, merreelewant, merre? 
hobbone on keik sest seltsist. 

Immetajad, kel oimad, ehk wallaskalla. 
Wallaskallal on 
kalla ihho ja kalla 
wiis. Jallad ei 
ei olle mitte, essi-
meste jallade aö/ 
semet on oimus-
scd. Taggomeste 
jallade kohhal on 
lihha sees mon-

ned luud, mis mu kalladel mitte ei olle. Agga neil 
on tössised luud ja ̂ hingwad kopso läbbi. Rahha peäl 
ei olle sonlussed, mõnnes kohhas on karwadki. Peäl-
misse kidde al on terrawad luud hammaste assemel, 
700 tükki, igga tük 20 jalga pitk, keik ühtekokko 1000 
naela rasked, ni kõwwad kui sarwed ehk kabjad. Sest 
tulleb se assi, mis saksakele nimmetakse „Fischbein". 
Sööb kallo ja merreellajaid. Kalla, mis Matt. 12, 
40. wallaskallaks on nimmetud, on Haikalla, kellest 
teises kohhas jo on rägitud. Wallaskalla on 120 jalga 
pitk, 100,000 naela raske. Nahk on must. Nähha 
al on rasw, mis jalga ehk poolteist paks. Pea on 
kolmas jaggo keigest ihhust. Pea peäl on kaks tule-
teed ehk hauko, mis läbbi weesambad sure lohhisemissega 
lörgeste üllesaiab. Mõnnikord on sadda wallaskalla 
kous. Silmad ei olle mitte suremad kui härjasilmad. 
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Heäl peab kolmkõrd köwwem ollema, kui lõukoera heäl. 
Keel on selge raöwatük, 1000 naela raöke. S u sisse 
mahhuwad 8 meest keige wennega. Sabbaga lööb 
sured wenned ja laewadki ümber. Sepärrast peawad 
mehhed ennast hoidma, kes wennette fees tahhawad 
wistoddaga wallaskallo tapma. Põhjama merrede fees 
ellab wallaskalla. Nahhast tehhakse kingad, solikuist 
särki. Raswa prugitakse toido sisse ja walgustamissea. 
— Weel monned kallad on sest suggust. Agga 16> 
petagem jutto. 




